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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Odkurzacz do wagrow to nowoczesne, poreczne urzgdzenie przeznaczone do gtebokiego
oczyszczania skory twarzy. Dzieki technologii podcisnienia skutecznie usuwa
zanieczyszczenia zalegajgce w porach, nadmiar sebum oraz zaskorniki. Urzgdzenie
wyposazone jest w wymienne koncowki oraz regulacje intensywnosci ssania, co pozwala
dopasowac jego dziatanie do réznych typow skory, w tym skory wrazliwej. Wbudowane
podswietlenie LED utatwia precyzyjne wykonanie zabiegu.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach
domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani komercyjnego oraz nie moze
zastepowac terapii medycznej. Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych
pomieszczen. Nie przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan
komercyjnych.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zzaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.

4




OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.

Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

Nie uzywaj urzgdzenia na uszkodzonej, podraznionej lub chorej skoérze.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Przed uzyciem oczysc skore twarzy i otwérz pory, np. za pomocg cieptego recznika lub
pary.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 24172
EAN 5907451335680
Materiat tworzywo sztuczne
Zasilanie akumulatorowe
tadowanie kabel USB
Czas pracy 1-2h
Czas tadowania 2h
Moc urzadzenia 2,5W
llo§¢ poziomdw mocy 3

Uruchomienie/sposob uzycia

Nalezy usung¢ materiaty opakowaniowe i zutylizowacC zgodnie z przeznaczeniem oraz
wyczysci¢ produkt i akcesoria.

Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzgdzenie za pomocg kabla USB. Potfgcz kabel
USB ze zZrodtem prgdu USB oraz potgcz wtyczke kabla USB z portem wejsciowym
USB produktu.

Przed zabiegiem doktadnie oczys¢ skore twarzy i usuh makijaz. Dla lepszego efektu
zaleca sie otwarcie porow, np. cieptg wodg lub para.

Wybierz odpowiednig koncowke i prawidtowo zamocuj jg na urzgdzeniu.

Witacz urzagdzenie, naciskajgc przycisk zasilania.

Ustaw najnizszy poziom mocy ssania, szczegdlnie przy pierwszym uzyciu.

Delikatnie przytéz koncowke do skory i przesuwaj urzgdzenie powoli po twarzy. Nie
zatrzymuj urzgdzenia w jednym miejscu na dtuzej niz 2—3 sekundy.

Pracuj od srodka twarzy na zewnatrz, omijajgc okolice oczu i ust.

W razie potrzeby stopniowo zwieksz poziom mocy, dostosowujgc go do rodzaju skory.
Po zakonczeniu zabiegu wytgcz urzadzenie.
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Po zakonczeniu zabiegu wytgcz urzgdzenie.
Zdejmij koncowke i oczys¢ jg wilgotng sSciereczkg lub letnig wodg, a nastepnie
dokfadnie osusz.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Nie uzywaC produktu, ktéry mogt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne
niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Produkt ustawiaj zawsze na stabilnej i suchej powierzchni..

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego produktu.

Nie uzywaj produktu w poblizu zZrodet ciepta, otwartego ognia ani w wilgotnych
pomieszczeniach.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikngé niebezpieczenstwa.

Opakowania oraz wszelkie materialy ochronne nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz mogg stanowi¢ zagrozenie, w tym ryzyko
uduszenia.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest diuzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i
zabezpieczyC produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywad, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Produkt nalezy przechowywac¢ w chtodnym i suchym miejscu.

Upewnic¢ sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub gorgcymi
przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢ kabel USB.

Dotgczony kabel USB nadaje sie wytgcznie do tego produktu.

Natychmiast wytgczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub
widac¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwaliflkowanemu technikowi przed
ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w
sytuacji awaryjnej mozna byto fatwo wyjaé zasilacz USB z gniazdka. Prosze
przestrzegac réwniez instrukcji obstugi producenta.




Przed kazdym procesem tadowania urzgdzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzgdzenie pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i tadowac urzgdzenia w razie
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku zewnetrznego na skorze.

Nie stosuj urzgdzenia na uszkodzonej, podraznionej, poparzonej lub zakazonej skérze.
Nie uzywaj urzgdzenia w okolicach oczu, ust ani na bardzo cienkiej i wrazliwej skorze.
Przy pierwszym uzyciu zawsze wybieraj najnizszy poziom mocy ssania.

Nie przytrzymuj koncowki w jednym miejscu dtuzej niz 2—3 sekundy, aby unikngc
podraznien lub siniakow.

Nie uzywaj urzgdzenia czesciej niz 2—3 razy w tygodniu.

W przypadku bolu, pieczenia lub dyskomfortu natychmiast przerwij uzytkowanie.
Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

Baterie / akumulatory nalezy trzymaé poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktére mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezpos$redniego dziatania promieniowania
stonecznego.

Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptuka¢ czystg wodg i
udac sie do lekarzal

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ) Opakowanie wykonane jest z materiatow przyjaznych dla Srodowiska, ktore mozna

1 przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcow wtérnych.

i

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢é do punktu przeznaczonego do
sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.
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UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzucaé wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowac¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

=

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzadzen i produktow.

N
M

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

®

Niewtasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska
naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiorki zuzytej elektroniki.

g

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The Blackhead Vacuum Cleaner is a modern, handy device designed for deep facial
cleansing. Using vacuum technology, it effectively removes impurities trapped in pores,
excess sebum, and blackheads. The device is equipped with interchangeable attachments
and adjustable suction intensity, allowing it to be adapted to various skin types, including
sensitive skin. Built-in LED lighting facilitates precise treatment.

This device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use,
and is not intended to replace medical therapy. The device is intended for indoor use in dry
rooms. It is not intended for medical, therapeutic, or commercial use.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.
WARNING!

e Danger of improper use!

e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device

in any other way may involve various risks.
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TIP

The device should only be used for its intended purpose.

Please follow the procedures described in this instruction manual.
Keep the product away from children.

Do not use the device on damaged, irritated or diseased skin.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Before use, cleanse your facial skin and open your pores, e.g. with a warm towel or
steam.

Technical data of the device

Symbol 24172
EAN 5907451335680

Material plastic
Power supply battery-powered

Landing USB cable
Working time 1-2 hours
Charging time 2 hours
Device power 2.5W

Number of power levels 3
Startup/Use

Please remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the
product and accessories.

Before first use, charge the device using the USB cable. Connect the USB cable to a
USB power source and connect the USB cable plug to the product's USB input port.
Before the treatment, thoroughly cleanse your face and remove any makeup. For best
results, it's recommended to open your pores, for example, with warm water or steam.
Select the appropriate tip and attach it correctly to the device.

Turn on the device by pressing the power button.

Set the suction power to the lowest level, especially when using for the first time.
Gently place the tip on your skin and move the device slowly across your face. Do not
hold the device in one place for more than 2-3 seconds.

Work from the center of the face outward, avoiding the eye and mouth area.

If necessary, gradually increase the power level to suit your skin type.

After completing the treatment, turn off the device.

After completing the treatment, turn off the device.

Remove the tip and clean it with a damp cloth or lukewarm water, then dry it
thoroughly.
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Safety tips and rules

Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous
areas that could cause injury.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Always place the product on a stable and dry surface.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged product.

Do not use the product near heat sources, open flames or in damp rooms.

The product is not intended for use by children.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Keep packaging and all protective materials out of the reach of children as they may
pose a risk of suffocation.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

The product should be stored in a cool and dry place.

Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind
the USB cable before use.

The included USB cable is only suitable for this product.

Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells
burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.

If you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all
times so that you can easily unplug the USB power adapter in an emergency. Please
also follow the manufacturer's operating instructions.

Before each charging process, check the USB cable and device for any damage.
Never use or charge the device if you notice any damage.

The device is intended for external use on the skin only.

Do not use the device on damaged, irritated, burned or infected skin.

Do not use the device around the eyes, mouth or on very thin and sensitive skin.

When using for the first time, always select the lowest suction power level.

Do not hold the tip in one place for more than 2-3 seconds to avoid irritation or bruising.
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Do not use the device more than 2-3 times a week.
If you experience pain, burning or discomfort, discontinue use immediately.
The product should always be used as intended.

Safety instructions for batteries/recharqgeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

[ ) The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
S local recycling center.
ﬁ Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site

designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on

ﬁ DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

—— collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

c € This product complies with the requirements of the applicable European and national

directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
& directives.
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Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!
Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Der Blackhead Vacuum Cleaner ist ein modernes, handliches Gerat zur grundlichen
Gesichtsreinigung. Dank Vakuumtechnologie entfernt er effektiv Unreinheiten aus den Poren,
uberschussigen Talg und Mitesser. Das Gerat verfugt Uber austauschbare Aufsatze und eine
einstellbare Saugstarke und eignet sich somit flr verschiedene Hauttypen, auch fur
empfindliche Haut. Die integrierte LED-Beleuchtung ermoglicht eine prazise Anwendung.

Dieses Gerat ist ausschliellich fur den Heimgebrauch bestimmt und nicht fir medizinische
oder gewerbliche Zwecke vorgesehen. Es ersetzt keine medizinische Therapie. Das Gerat ist
fur die Verwendung in trockenen Innenraumen vorgesehen.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder

umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fihren. Unsachgemale
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Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

WARNUNG!

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Das Gerat darf nicht auf geschadigter, gereizter oder erkrankter Haut angewendet
werden.

TIPP

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.

Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Reinigen Sie vor der Anwendung lIhre Gesichtshaut und 6ffnen Sie |hre Poren, z. B. mit
einem warmen Handtuch oder Dampf.

Technische Daten des Geriats

Symbol 24172
EAN 5907451335680
Material Plastik
Stromversorgung batteriebetrieben
Landung USB-Kabel
Arbeitszeit 1-2 Stunden
Ladezeit 2 Stunden
Gerateleistung 25W
Anzahl der 3
Leistungsstufen

Start/Nutzung

Bitte entfernen Sie das Verpackungsmaterial und entsorgen Sie es ordnungsgemali.
Reinigen Sie anschlieRend das Produkt und das Zubehor.

Laden Sie das Gerat vor der ersten Benutzung mit dem USB-Kabel auf. Verbinden Sie
das USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle und stecken Sie den Stecker des USB-
Kabels in den USB-Eingang des Produkts.

Reinigen Sie lhr Gesicht vor der Behandlung grindlich und entfernen Sie jegliches
Make-up. FUr optimale Ergebnisse empfiehlt es sich, die Poren zu 6&ffnen,
beispielsweise mit warmem Wasser oder Dampf.

Wabhlen Sie die passende Spitze aus und befestigen Sie sie korrekt am Gerat.

Schalten Sie das Gerat durch Dricken des Ein-/Ausschalters ein.
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Stellen Sie die Saugkraft auf die niedrigste Stufe ein, insbesondere bei der ersten
Benutzung.

Setzen Sie die Spitze sanft auf lhre Haut und bewegen Sie das Gerat langsam uber |hr
Gesicht. Halten Sie das Gerat nicht langer als 2-3 Sekunden an einer Stelle.

Arbeiten Sie von der Gesichtsmitte nach aul3en und vermeiden Sie dabei die Augen-
und Mundpartie.

Erhohen Sie gegebenenfalls die Leistungsstufe schrittweise, um sie |hrem Hauttyp
anzupassen.

Schalten Sie das Gerat nach Abschluss der Behandlung aus.

Schalten Sie das Gerat nach Abschluss der Behandlung aus.

Entfernen Sie die Spitze und reinigen Sie sie mit einem feuchten Tuch oder
lauwarmem Wasser, anschlieend grtindlich trocknen.

Sicherheitstipps und Regeln

Verwenden Sie kein Produkt, das beschadigt sein konnte oder scharfe Kanten oder
andere gefahrliche Bereiche aufweist, die zu Verletzungen fuhren konnten.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile und trockene Oberflache.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Beschadigte Produkte durfen nicht verwendet werden.

Das Produkt darf nicht in der Nahe von Warmequellen, offenen Flammen oder in
feuchten Raumen verwendet werden.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren aulerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Verpackung und samtliches Schutzmaterial durfen nicht in die Hande von Kindern
gelangen, da Erstickungsgefahr besteht.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Losungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemaf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermalliger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gesto3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Das Produkt sollte an einem kuhlen und trockenen Ort gelagert werden.
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Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heil3e
Gegenstande zu beschadigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor Gebrauch vollstandig
ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fur dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Gerat sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht
oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerat vor der erneuten Benutzung von einem
qualifizierten Techniker Uberprufen.

Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zuganglich
sein, damit Sie das Netzteil im Notfall einfach abziehen kénnen. Bitte beachten Sie
aulRerdem die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerat auf
Beschadigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerat nicht, wenn Sie
Beschadigungen feststellen.

Das Gerat ist nur zur duRerlichen Anwendung auf der Haut bestimmt.

Das Gerat darf nicht auf geschadigter, gereizter, verbrannter oder infizierter Haut
angewendet werden.

Das Gerat darf nicht in der Nahe der Augen, des Mundes oder auf sehr diinner und
empfindlicher Haut verwendet werden.

Bei der ersten Benutzung sollte immer die niedrigste Saugleistungsstufe gewahlt
werden.

Halten Sie die Spitze nicht langer als 2-3 Sekunden an einer Stelle, um Hautreizungen
oder Blutergusse zu vermeiden.

Das Gerat sollte nicht ofter als 2-3 Mal pro Woche verwendet werden.

Sollten Sie Schmerzen, Brennen oder Unbehagen verspuren, brechen Sie die
Anwendung sofort ab.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal} verwendet werden.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion fuhren.

Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen kdnnten, z. B. Heizkdrper/direkte Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt unbedingt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser spulen und einen Arzt
aufsuchen!
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» Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

» Das Produkt verflgt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

A i N

-

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den értlichen Behérden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmdéglichkeiten fir
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgrinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdull entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behorden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
Richtlinien. Es erfullt die europédischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fur Gerate
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

Die unsachgemiBRe Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren dirfen nicht im Hausmull entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen
Symbole fir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abféalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fiir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu

andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

VysavaC na Cerné teCky je moderni a praktické zafizeni urCené pro hloubkové Cisténi
obliCeje. Pomoci vakuové technologie uc€inné odstranuje nelistoty zachycené v pédrech,
prebyteCny kozni maz a Cerné teCky. Pfistroj je vybaven vyménitelnymi nastavci a
nastavitelnou intenzitou sani, coz umoznuje jeho pfizplsobeni riznym typum pleti, v€etné
citlivé. Vestavené LED osveétleni usnadnuje pfesné oSetreni.

Toto zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouZziti a neni urCeno pro lékarské ani komercni
ucely a neni ureno k nahrazeni Iékarské terapie. Zafizeni je uréeno pro vnitfni pouziti v
suchych mistnostech. Neni urCeno pro Iékarské, terapeutické ani komercni ucely.

Z bezpec€nostnich divodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem prestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.
VAROVANI!

e Nebezpecli nespravneho pouziti!

e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je urCeno, a/nebo pouZzivani

zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muZze byt spojeno s riznymi riziky.
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TIP

Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur€enému ucelu.

Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

Nepouzivejte zafizeni na poskozenou, podrazdénou nebo nemocnou pokozku.

Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pfipadé neupiné dodavky nebo poSkozeni v disledku vadného baleni &i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Pfed pouZitim si oCistéte plet obliceje a oteviete poéry, napf. teplym ruénikem nebo
napafovanim.

Technické udaje zarizeni

Symbol 24172
EAN 5907451335680

Material plast

Napajeni napajeny z baterie

Pfistani USB kabel
Pracovni doba 1-2 hodiny
Doba nabijeni 2 hodiny

Napajeni zafizeni 25W
Pocet urovni vykonu 3
Spusténi/Pouziti

Odstrarnte prosim obalové materialy a fadné je zlikvidujte a vycistéte vyrobek a
prislusenstvi.

Pfed prvnim pouzitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. Pfipojte kabel USB ke zdroji
napajeni USB a zapojte zastréku kabelu USB do vstupniho portu USB na produktu.
Pred oSetfenim si dukladné ocistéte obliCej a odstrarte veSkery make-up. Pro dosazeni
nejlepsich vysledku se doporucuje otevfit pory, napfiklad teplou vodou nebo parou.
Vyberte vhodny hrot a spravné jej pfipevnéte k zarizeni.

Zapnéte zafizeni stisknutim tlaCitka napajeni.

Nastavte saci vykon na nejnizsi uroven, zejména pfi prvnim pouZziti.

Jemné pfiloZte hrot na kiiZi a pomalu pohybujte zafizenim po obliCeji. Nedrzte zafizeni
na jednom misté déle nez 2—-3 sekundy.

Pracujte od stfedu obliCeje smérem ven a vyhnéte se oblasti oCi a ust.

V pfipadé potfeby postupné zvysSujte vykon podle typu vasi pleti.

Po dokoncCeni oSetreni pristroj vypnéte.

Po dokonceni oSetfeni pristroj vypnéte.

Vyjméte hrot a ocistéte jej vihkym hadfikem nebo vlaznou vodou a poté jej dukladné
osuste.
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Bezpecnostni tipy a pravidla

Nepouzivejte vyrobek, ktery muize byt poSkozeny nebo ma ostré hrany ¢i jina
nebezpecna mista, ktera by mohla zpusobit zranéni.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti €i znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouCeny o bezpeCném pouzivani vyrobku a
rozumi z n&j vyplyvajicim rizikam.

Vyrobek vzdy umistéte na stabilni a suchy povrch.

K Cisténi pouzijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

Nepouzivejte poskozeny vyrobek.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdroju tepla, otevieného ohné nebo ve vilhkych
mistnostech.

Vyrobek neni urCen k pouziti détmi.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfislusenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se prfedeslo nebezpedi.

Uchovavejte obaly a veSkeré ochranné materialy mimo dosah déti, protoZze by mohly
pfedstavovat riziko uduseni.

Chrante vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpecCny provoz mozny, pfestante vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalsimu pouziti. BezpeCny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem prepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast posSkozena. Pokud je poskozeny
kabel, nepokousejte se jej sami oprauvit.

Nedavejte do vyrobku Zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho
poskozeni padem nebo jinym mechanickym poSkozenim, prestarite jej pouzivat.
Vyrobek by mél byt skladovan na chladném a suchém misteé.

Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty.
Pfed pouzitim kabel USB zcela odvinte.

Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj
kabel. Pfed opétovnym pouzitim nechte vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym
technikem.

Pokud pouzivate napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vzdy snadno pfistupna,
abyste jej v pfipadé& nouze mohli snadno odpojit. Ridte se také pokyny k obsluze od
vyrobce.

Pfed kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozené.
Pokud si vSimnete jakéhokoli poSkozeni, zafizeni nikdy nepouzivejte ani nenabijejte.
PFistroj je ur€en pouze k vnéjSimu pouziti na kizi.

Nepouzivejte zafizeni na poSkozenou, podrazdénou, spalenou nebo infikovanou
pokozku.

Nepouzivejte zafizeni v okoli o€i, ust nebo na velmi tenké a citlivé pokozce.

v v

21




Nedrzte hrot na jednom misté déle nez 2—3 sekundy, abyste pfedesli podrazdéni nebo
vzniku modfin.

Nepouzivejte zafizeni vice nez 2—-3krat tydne.

Pokud pocitite bolest, paleni nebo nepfijemné pocity, okamzité prestarite pfipravek
pouzivat.

Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc!

Jednorazoveé baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehfati, poZaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné& nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulatoru.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatorim/pfimému slunecnimu zareni.

Pokud z baterii/akumulatortd unikne tekutina, zabrante kontaktu s kzi, o€ima a
sliznicemi! Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte Iékarskou
pomoc!

Vytékaijici nebo poskozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kuzi zpUsobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuize vyménit.

Vystrazné a informacni symboly

N

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

[ ) Obal je vyroben z ekologickych materialCi, které lIze zlikvidovat ve vasem mistnim
ar recyklacnim stfedisku.
ﬁ Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu uréené

mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobku ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

Z divodu ochrany zivotniho prostfedi by pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemély
byt likvidovany s béZznym domovnim odpadem, ale mély by byt fadné zlikvidovany.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pFislusnych Gfadu.

Ei LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecénost zafizeni a vyrobkad.

€ Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
H

@ Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.
ROHS

SN—-"
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Nespravna likvidace baterii/akumulatort predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé tézké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
téZkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpeéného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez predchoziho
upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

L'aspirateur a points noirs est un appareil moderne et pratique congu pour un nettoyage du
visage en profondeur. Grace a sa technologie d'aspiration, il élimine efficacement les
impuretés incrustées dans les pores, l'excés de sébum et les points noirs. L'appareil est
équipé d'embouts interchangeables et d'une intensité d'aspiration réglable, ce qui lui permet
de s'adapter a différents types de peau, méme les plus sensibles. Un éclairage LED intégré
facilite un traitement précis.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage
médical ou commercial. Il ne remplace en aucun cas un traitement médical. Cet appareil est
concu pour une utilisation en intérieur, dans des piéces séches. Il n'est pas destiné a un
usage médical, thérapeutique ou commercial.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
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AVERTISSEMENT!

Danger d'utilisation incorrecte !

L'utilisation de l'appareil d’'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.

Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Veulillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

Tenir le produit hors de portée des enfants.

Ne pas utiliser I'appareil sur une peau abimée, irritée ou malade.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Avant utilisation, nettoyez votre peau et ouvrez vos pores, par exemple avec une
serviette chaude ou de la vapeur.

Données techniques de I'appareil

Symbole 24172
EAN 5907451335680
Matériel plastique
Alimentation électrique alimenté par batterie
Atterrissage cable USB
Temps de travail 1 a 2 heures
Temps de charge 2 heures
Puissance de l'appareil 2,5W
Nombre de niveaux de 3
puissance

Démarrage/Utilisation

Veuillez retirer les matériaux d'emballage et les éliminer correctement, puis nettoyer le
produit et ses accessoires.

Avant la premiére utilisation, chargez I'appareil a I'aide du cable USB. Branchez le
cable USB a une source d'alimentation USB, puis connectez la fiche du cable USB au
port d'entrée USB du produit.

Avant le soin, nettoyez soigneusement votre visage et démaquillez-vous. Pour un
résultat optimal, il est recommandé d'ouvrir les pores, par exemple avec de l'eau
chaude ou de la vapeur.

Sélectionnez I'embout approprié et fixez-le correctement a l'appareil.

Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation.

Réglez la puissance d'aspiration au niveau le plus bas, surtout lors de la premiere
utilisation.

Appliquez délicatement I'embout sur votre peau et déplacez lentement 'appareil sur
votre visage. Ne maintenez pas l'appareil au méme endroit pendant plus de 2 a 3
secondes.
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Travaillez du centre du visage vers l'extérieur, en évitant le contour des yeux et de la
bouche.

Si nécessaire, augmentez progressivement la puissance en fonction de votre type de
peau.

Une fois le traitement terminé, éteignez I'appareil.

Une fois le traitement terminé, éteignez I'appareil.

Retirez I'embout et nettoyez-le avec un chiffon humide ou de I'eau tiéde, puis séchez-le
soigneusement.

Conseils et reqgles de sécurite

N’utilisez pas un produit qui pourrait é&tre endommageé ou qui présente des bords
tranchants ou d’autres zones dangereuses susceptibles de causer des blessures.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur I'utilisation slre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Toujours placer le produit sur une surface stable et séche.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un produit endommagé.

Ne pas utiliser ce produit a proximité de sources de chaleur, de flammes nues ou dans
des piéces humides.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

Conservez les emballages et tous les matériaux de protection hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque d'étouffement.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'numidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement ['utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une peériode prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de I'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage meécanique.

Le produit doit étre conservé dans un endroit frais et sec.

Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des objets pointus ou chauds.
Déroulez completement le cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni est uniquement compatible avec ce produit.
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e FEteignez immédiatement I'appareil et débranchez le cable si une odeur de brilé se
dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier I'appareil par un technicien qualifié
avant toute nouvelle utilisation.

e Sivous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise de courant doit étre facilement
accessible en permanence afin de pouvoir débrancher I'adaptateur en cas d'urgence.
Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

e Avant chaque charge, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommageés.
N'utilisez ni ne chargez jamais I'appareil si vous constatez des dommages.

e Cet appareil est destiné a un usage externe uniquement, sur la peau.

e N'utilisez pas I'appareil sur une peau abimée, irritée, brilée ou infectée.

o N'utilisez pas I'appareil autour des yeux, de la bouche ou sur une peau tres fine et
sensible.

e Lors de la premiére utilisation, sélectionnez toujours le niveau de puissance
d'aspiration le plus faible.

e Ne maintenez pas I'embout au méme endroit pendant plus de 2 a 3 secondes afin
d'éviter toute irritation ou ecchymose.

o N'utilisez pas I'appareil plus de 2 a 3 fois par semaine.
e En cas de douleur, de brilure ou d'inconfort, cessez immédiatement |'utilisation.
e Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables

» Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !

» Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

« Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.

» Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
meécaniques.

» Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

« Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

« En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

« Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brilures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

» Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
l'utilisateur.
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Svmboles d'avertissement et d'information

A e L)

o ®

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour
’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.

28




IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché non seguirle
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Il presente manuale utente & stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con l'uso corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni sul funzionamento, la manutenzione e le
norme di sicurezza che, se rispettate, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni qui contenute vi
aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo, soprattutto se non verra utilizzato
per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete usufruire di un funzionamento del prodotto
sicuro e senza problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

L'aspirapolvere per punti neri € un dispositivo moderno e pratico, progettato per una pulizia
profonda del viso. Utilizzando la tecnologia del vuoto, rimuove efficacemente le impurita
intrappolate nei pori, I'eccesso di sebo e i punti neri. Il dispositivo &€ dotato di accessori
intercambiabili e di un'intensita di aspirazione regolabile, che consentono di adattarlo a
diversi tipi di pelle, anche a quelle sensibili. L'iluminazione a LED integrata facilita il
trattamento preciso.

Questo dispositivo & destinato esclusivamente all'uso domestico e non & destinato a uso
medico o0 commerciale, né a sostituire la terapia medica. |l dispositivo & destinato all'uso in
ambienti chiusi e asciutti. Non €& destinato a uso medico, terapeutico o commerciale.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del
dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.

Il dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui & stato progettato.

Si prega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare il dispositivo su pelle danneggiata, irritata o malata.

MANCIA

E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e
I'assenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi,
contattare la hotline del servizio clienti.

Prima dell'uso, detergere la pelle del viso e aprire i pori, ad esempio con un
asciugamano caldo o con il vapore.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 24172
EAN 5907451335680
Materiale plastica
Alimentazione elettrica alimentato a batteria
Approdo Cavo USB
Orario di lavoro 1-2 ore
Tempo di ricarica 2 ore
Potenza del dispositivo 25W
Numero di livelli di 3
potenza
Avvio/Utilizzo

Si prega di rimuovere il materiale di imballaggio e di smaltirlo correttamente, nonché di
pulire il prodotto e gli accessori.

Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo
USB a una fonte di alimentazione USB e collegare la spina del cavo USB alla porta di
ingresso USB del prodotto.

Prima del trattamento, detergere accuratamente il viso e rimuovere il trucco. Per
risultati ottimali, si consiglia di aprire i pori, ad esempio con acqua tiepida o vapore.
Selezionare la punta appropriata e fissarla correttamente al dispositivo.

Accendere il dispositivo premendo il pulsante di accensione.

Impostare la potenza di aspirazione al livello piu basso, soprattutto quando si utilizza
I'apparecchio per la prima volta.

Posizionare delicatamente la punta sulla pelle e muovere lentamente il dispositivo sul
viso. Non tenere il dispositivo fermo nello stesso punto per piu di 2-3 second..
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Procedere dal centro del viso verso l'esterno, evitando la zona degli occhi e della
bocca.

Se necessario, aumentare gradualmente il livello di potenza in base al tipo di pelle.
Dopo aver completato il trattamento, spegnere il dispositivo.

Dopo aver completato il trattamento, spegnere il dispositivo.

Rimuovere la punta e pulirla con un panno umido o con acqua tiepida, quindi
asciugarla accuratamente.

Consiqli e regole di sicurezza

Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o presentare bordi
taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare lesioni.

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e ne comprendano i rischi che ne derivano.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie stabile e asciutta.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un prodotto danneggiato.

Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, fiamme libere o in ambienti umidi.

Il prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da
bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Tenere l'imballaggio e tutti i materiali protettivi fuori dalla portata dei bambini, poiché
potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso e proteggere |l
prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro non & piu possibile se il
prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato
per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a
sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte € danneggiata. Se il cavo €
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'uso se € danneggiato da una
caduta o da altri danni meccanici.

Il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare
completamente il cavo USB prima dell'uso.

Il cavo USB incluso € adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo se si avverte odore di
bruciato o si nota fumo. Far controllare il prodotto da un tecnico qualificato prima di
utilizzarlo nuovamente.

Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa di corrente deve essere

sempre facilmente accessibile, in modo da poter scollegare facilmente I'adattatore di
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alimentazione USB in caso di emergenza. Seguire inoltre le istruzioni per 'uso del
produttore.

e Prima di ogni ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non siano
danneggiati. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si notano danni.

e |l dispositivo € destinato esclusivamente all'uso esterno sulla pelle.

¢ Non utilizzare il dispositivo su pelle danneggiata, irritata, ustionata o infetta.

¢ Non utilizzare il dispositivo intorno agli occhi, alla bocca o su pelli molto sottili e
sensibili.

e Al primo utilizzo, selezionare sempre il livello di potenza di aspirazione piu basso.

¢ Non tenere la punta nello stesso punto per piu di 2-3 secondi per evitare irritazioni o
lividi.

¢ Non utilizzare il dispositivo piu di 2-3 volte a settimana.

e Se si avverte dolore, bruciore o fastidio, interrompere immediatamente |'uso.

e |l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

« Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

» Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid potrebbe causare surriscaldamento,
incendio o esplosione.

« Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

« Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

» Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

» Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle
batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

+ In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

- Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni
chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi adeguati.

» |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

Simboli di avvertenza e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

@ L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
S centro di riciclaggio locale.
ﬁ Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un‘apposita discarica designata

dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare
il proprio comune o |'ufficio comunale.
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SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smailtiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le
autorita competenti.

=

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

N
M

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
consegnato a un punto di raccolta per dispositivi elettronici usati.

=

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado seinor o senora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea atentamente
con las siguientes instrucciones para el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
Puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual del usuario

Este manual de usuario se ha preparado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre el funcionamiento, el
mantenimiento y las normas de seguridad que, si se siguen, garantizaran el correcto
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones. Esta informacion también le ayudara
a almacenar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo va a utilizar durante un
periodo prolongado.

Si sigue las recomendaciones a continuacion podra disfrutar de un funcionamiento seguro y
sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de una manera no acorde con la informacién contenida en el manual puede
generar riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

El aspirador de puntos negros es un dispositivo moderno y practico disefiado para una
limpieza facial profunda. Gracias a su tecnologia de aspiracién, elimina eficazmente las
impurezas atrapadas en los poros, el exceso de sebo y los puntos negros. El dispositivo
cuenta con accesorios intercambiables y una intensidad de succion ajustable, lo que permite
adaptarlo a diversos tipos de piel, incluyendo la sensible. La iluminacion LED integrada
facilita un tratamiento preciso.

Este dispositivo esta disefiado exclusivamente para uso doméstico y no esta destinado a uso
médico ni comercial. No pretende sustituir la terapia médica. Esta disefiado para uso en
interiores en habitaciones secas. No esta disefiado para uso médico, terapéutico ni
comercial.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni
modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los descritos podria danarlo. El
uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas
eléctricas, etc.
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iADVERTENCIA!

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra
forma puede implicar diversos riesgos.

El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.

Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

No utilice el dispositivo sobre piel dafiada, irritada o enferma.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente
danos visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio técnico.

Antes de usar, limpie la piel del rostro y abra los poros, por ejemplo, con una toalla
tibia o vapor.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 24172
EAN 5907451335680
Material plastico
Fuente de alimentacién | alimentado por bateria
Aterrizaje Cable USB
Tiempo de trabajo 1-2 horas
Tiempo de carga 2 horas
Energia del dispositivo 25W
Numero de niveles de 3
potencia

Puesta en marcha/Uso

Retire los materiales de embalaje y deséchelos adecuadamente y limpie el producto y
los accesorios.

Antes del primer uso, cargue el dispositivo con el cable USB. Conecte el cable USB a
una fuente de alimentaciéon USB y el enchufe del cable USB al puerto de entrada USB
del producto.

Antes del tratamiento, limpia bien el rostro y desmaquillate. Para obtener mejores
resultados, se recomienda abrir los poros, por ejemplo, con agua tibia o vapor.
Seleccione la punta adecuada y conéctela correctamente al dispositivo.

Encienda el dispositivo presionando el boton de encendido.

Ajuste la potencia de succion al nivel mas bajo, especialmente cuando lo utilice por
primera vez.

Coloque suavemente la punta sobre la piel y deslice el dispositivo lentamente por el
rostro. No lo mantenga en un mismo lugar durante mas de 2 o 3 segundos.

Trabaje desde el centro del rostro hacia afuera, evitando el area de los ojos y la boca.
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Si es necesario, aumente gradualmente el nivel de potencia para adaptarlo a su tipo
de piel.

Después de finalizar el tratamiento, apague el dispositivo.

Después de finalizar el tratamiento, apague el dispositivo.

Retire la punta y limpiela con un pafio humedo o agua tibia, luego séquela bien.

Consejos v normas de sequridad

No utilice un producto que pueda estar dafiado o que tenga bordes afilados u otras
areas peligrosas que puedan causar lesiones.

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia o
conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del producto y comprendan los riesgos resultantes.

Coloque siempre el producto sobre una superficie estable y seca.

Para limpiar, utilice un pafio humedo o un detergente suave.

No utilice un producto danado.

No utilice el producto cerca de fuentes de calor, llamas abiertas o en habitaciones
humedas.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios
sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar peligros.

Mantenga el embalaje y todos los materiales de proteccion fuera del alcance de los
nifos, ya que pueden suponer un riesgo de asfixia.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
humedad alta, gases inflamables, vapores y disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto
para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro dejara de ser posible si el
producto: - ha sufrido dafos, - no funciona correctamente, - ha permanecido
almacenado durante un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha
estado sometido a una tension excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza esta danada. Si el cable esta dafiado, no intente
repararlo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia por una caida u otro
dafio mecanico.

El producto debe almacenarse en un lugar fresco y seco.

Asegurese de no dainar el cable USB con bordes afilados ni objetos calientes.

Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve
humo. Haga que un técnico cualificado lo revise antes de volver a usarlo.

Si utiliza un adaptador de corriente USB, la toma de corriente debe ser facilmente
accesible en todo momento para poder desconectarlo facilmente en caso de
emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.
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Antes de cada carga, compruebe que el cable USB y el dispositivo no estén dafiados.
Nunca utilice ni cargue el dispositivo si observa algun dafo.
El dispositivo esta disefiado unicamente para uso externo sobre la piel.

No utilice el dispositivo sobre piel dafiada, irritada, quemada o infectada.

No utilice el dispositivo alrededor de los 0jos, la boca o sobre piel muy fina y sensible.
Al utilizarlo por primera vez, seleccione siempre el nivel de potencia de succion mas
bajo.

No mantenga la punta en un lugar durante mas de 2 o 3 segundos para evitar irritacion
0 hematomas.

No utilice el dispositivo mas de 2 o 3 veces por semana.
Si experimenta dolor, ardor o malestar, suspenda su uso inmediatamente.
El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.

Instrucciones de seguridad para pilas/baterias recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifos. En caso de
ingestién, busque atencién médica de inmediato.

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias recargables no deben
cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Las pilas/baterias recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

En caso de fuga de pilas o baterias recargables, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencién médica.

Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el
usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

@ El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
S desecharse en el centro de reciclaje local.
ﬁ El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos

designado por las autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de
reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina
local.
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ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica, sino de forma adecuada. Puede obtener informacién
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

=

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
Cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

N
M

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

®

iLa eliminacién inadecuada de pilas y acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener
metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los simbolos
quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para desecharla. El producto debe llevarse a un
punto de recogida de aparatos electrénicos usados.

=

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo
aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De mee-eterverwijderaar is een modern, handig apparaat ontworpen voor een diepe
gezichtsreiniging. Dankzij de vacuumtechnologie verwijdert het effectief onzuiverheden in de
porién, overtollig talg en mee-eters. Het apparaat is voorzien van verwisselbare opzetstukken
en een instelbare zuigkracht, waardoor het geschikt is voor verschillende huidtypen,
waaronder de gevoelige huid. De ingebouwde ledverlichting zorgt voor een nauwkeurige
behandeling.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of
commercieel gebruik, en is niet bedoeld ter vervanging van medische therapie. Het apparaat
is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor medisch,
therapeutisch of commercieel gebruik.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

TIP

Gevaar voor onjuist gebruik!

Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Gebruik het apparaat niet op beschadigde, geirriteerde of zieke huid.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Reinig voor gebruik je gezichtshuid en open je porién, bijvoorbeeld met een warme
handdoek of stoom.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 24172
EAN 5907451335680
Materiaal plastic
Voeding op batterijen
Landing USB-kabel
Werktijd 1-2 uur
Oplaadtijd 2 uur
Apparaatvermogen 2,5W
Aantal vermogensniveaus 3
Opstarten/Gebruik

Verwijder het verpakkingsmateriaal en gooi het op de juiste manier weg. Reinig het
product en de accessoires.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel
aan op een USB-voedingsbron en steek de stekker van de USB-kabel in de USB-
ingang van het product.

Reinig je gezicht grondig voordat je met de behandeling begint en verwijder alle make-
up. Voor het beste resultaat is het aan te raden je porién te openen, bijvoorbeeld met
warm water of stoom.

Kies het juiste opzetstuk en bevestig het correct op het apparaat.

Schakel het apparaat in door op de aan/uit-knop te drukken.

Stel de zuigkracht in op het laagste niveau, vooral bij het eerste gebruik.

Plaats het uiteinde voorzichtig op uw huid en beweeg het apparaat langzaam over uw
gezicht. Houd het apparaat niet langer dan 2-3 seconden op één plek.
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Werk vanuit het midden van het gezicht naar buiten toe en vermijd daarbij de ogen en
de mond.

Verhoog indien nodig geleidelijk het vermogen, afhankelijk van uw huidtype.

Schakel het apparaat uit nadat de behandeling is voltooid.

Schakel het apparaat uit nadat de behandeling is voltooid.

Verwijder het uiteinde en maak het schoon met een vochtige doek of lauw water, droog
het vervolgens grondig af.

Veiligheidstips en -regels

Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke
onderdelen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Plaats het product altijd op een stabiele en droge ondergrond.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen beschadigd product.

Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, open vuur of in vochtige
ruimtes.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de bijbehorende accessoires zijn geen speelgoed en dienen buiten
het bereik van kinderen te worden gehouden om gevaar te voorkomen.

Houd verpakkingen en alle beschermende materialen buiten het bereik van kinderen,
aangezien deze verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Sla of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door
een val of andere mechanische schade.

Het product moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete

voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.

De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht
ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.
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e Als u een USB-voedingsadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk
bereikbaar zijn, zodat u de USB-voedingsadapter in geval van nood snel kunt
loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

e Controleer voor elk laadproces de USB-kabel en het apparaat op beschadigingen.
Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade constateert.

e Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor uitwendig gebruik op de huid.

e Gebruik het apparaat niet op beschadigde, geirriteerde, verbrande of geinfecteerde
huid.

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van de ogen, de mond of op een zeer dunne en
gevoelige huid.

e Selecteer bij het eerste gebruik altijd de laagste zuigkrachtstand.

¢ Houd de punt niet langer dan 2-3 seconden op €én plek om irritatie of blauwe plekken
te voorkomen.

e Gebruik het apparaat niet vaker dan 2-3 keer per week.

¢ Als u pijn, een branderig gevoel of ongemak ervaart, stop dan onmiddellijk met het
gebruik.

e Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

« Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

+  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

» Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

« Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

» Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

+ Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvioeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

« Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg
een arts!

» Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

« Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

42




Waarschuwings- en informatiesymbolen

AN b=
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TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Pormasksugaren ar en modern och praktisk apparat designad for djuprengoéring av ansiktet.
Med hjalp av vakuumteknik avlagsnar den effektivt orenheter som fastnat i porer, 6verskott av
talg och pormaskar. Apparaten ar utrustad med utbytbara tillbehor och justerbar sugintensitet,
vilket gor att den kan anpassas till olika hudtyper, inklusive kanslig hud. Inbyggd LED-
belysning underlattar exakt behandling.

Denna apparat ar endast avsedd féor hemmabruk och ar inte avsedd for medicinskt eller
kommersiellt bruk, och ar inte avsedd att ersatta medicinsk behandling. Apparaten ar avsedd
for inomhusbruk i torra utrymmen. Den ar inte avsedd for medicinskt, terapeutiskt eller
kommersiellt bruk.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten for andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.
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VARNING!

Risk vid felaktig anvandning!

Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.

Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.

FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

Forvara produkten utom rackhall fér barn.

Anvand inte apparaten pa skadad, irriterad eller sjuk hud.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och foér synliga skador.

Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Rengor ansiktet och 6ppna porerna fore anvandning, t.ex. med en varm handduk eller
anga.

Tekniska data for enheten

Symbol 24172
EAN-nummer 5907451335680
Material plast
Stromforsorjning batteridriven
Landning USB-kabel
Arbetstid 1-2 timmar
Laddningstid 2 timmar
Enhetens stromforsorjning 25W
Antal effektnivaer 3
Start/Anvandning

Ta bort forpackningsmaterialet och kassera det pa ratt satt samt rengér produkten och
tillbehoren.

Ladda enheten med USB-kabeln fore forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en
USB-stromkalla och anslut USB-kabelns kontakt till produktens USB-ingang.

Rengor ansiktet noggrant och ta bort smink innan behandlingen. For basta resultat
rekommenderas att dppna porerna, till exempel med varmt vatten eller anga.

Valj lamplig spets och fast den korrekt pa enheten.

Sla pa enheten genom att trycka pa strémknappen.

Stall in sugkraften pa lagsta niva, sarskilt nar du anvander den for forsta gangen.
Placera forsiktigt spetsen mot huden och fér enheten langsamt 6ver ansiktet. Hall inte
enheten pa ett stalle i mer an 2—-3 sekunder.

Arbeta fran mitten av ansiktet och utat och undvik omradet runt 6gonen och munnen.
Oka gradvis effektnivan vid behov for att passa din hudtyp.

Stang av apparaten efter att behandlingen ar avslutad.

Stang av apparaten efter att behandlingen ar avslutad.
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Ta bort spetsen och rengor den med en fuktig trasa eller ljummet vatten, torka den
sedan noggrant.

Sakerhetstips och regler

Anvand inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga
omraden som kan orsaka skador.

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Placera alltid produkten pa en stabil och torr yta.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

Anvand inte en skadad produkt.

Anvand inte produkten nara varmekallor, dppen laga eller i fuktiga rum.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehoér ar inte leksaker och boér férvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.

Forvara férpackningen och allt skyddsmaterial utom rackhall féor barn eftersom de kan
utgora kvavningsrisk.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och lésningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om saker drift inte langre ar mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for 6verdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att
reparera den sjalv.

Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadats av ett fall eller
annan mekanisk skada.

Produkten bor forvaras svalt och torrt.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féoremal. Rulla ut USB-
kabeln helt fore anvandning.

Den medfdljande USB-kabeln ar endast lamplig for den har produkten.

Stang av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant
eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du anvander
den igen.

Om du anvander en USB-natadapter maste eluttaget vara lattatkomligt hela tiden sa att
du enkelt kan koppla ur USB-natadaptern i en nddsituation. Folj aven tillverkarens
bruksanvisning.

Kontrollera USB-kabeln och enheten fér skador fére varje laddningsprocess. Anvand
eller ladda aldrig enheten om du upptacker nagra skador.

Apparaten ar endast avsedd for utvartes bruk pa huden.
Anvand inte apparaten pa skadad, irriterad, brand eller infekterad hud.
Anvand inte apparaten runt dgonen, munnen eller pa mycket tunn och kanslig hud.
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Valj alltid den lagsta sugeffekten nar du anvander den for forsta gangen.
Hall inte spetsen pa ett stalle i mer an 2—3 sekunder for att undvika irritation eller

blamarken.

Anvand inte apparaten mer an 2—-3 ganger i veckan.
Om du upplever smarta, sveda eller obehag, sluta anvanda produkten omedelbart.
Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall fér barn. Vid fértaring,
kontakta omedelbart lakare!

Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till verhettning, brand eller explosion.
Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.
Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.
Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och
slemhinnor! Skdlj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sék
lakarvard!

Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.
Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

Varnings- och informationssymboler

in
hid

€

N

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska [dmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ for anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljoskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras 6ppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

N—r”’
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Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfér bér anvanda batterier/ackumulatorer I1amnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende
meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

H nAekTpikfi OKOUTTO yia Ta palpa oTiygata gival pia ouyxpovn, €UxpnoTn OUOKEUN
oxedlaouevn yia Babu kabapioud TTPOCWTTOU. XPNOIKMOTIOIWVTAG TEXVOAOYia KEVOU, agalpei
QATTOTEAEOHATIKA TOUG PUTTOUG TTOU Eival TTAYIOEUUEVOI OTOUG TTOPOUG, TO UTTEPPOAIKO OuRyua
Kal Ta pauvpa otiyuata. H ouokeur eival €COTTAICMEVN HE eVOAAAEINO €CapTAMOTa KAl
puBuICduevn €viaon avappd@nong, €mMTPETTOVIAG TNG va TTpocapudleTal o€ dIAQopPOoug
TUTTOUG OEPUOTOG, CUMTTEPIAaNBavopévou Tou euaioBntou OépuaTtog. O EVOWMOTWHEVOS
QwTIoONOG LED dieukoAuvel Tnv akpifr Beparreia.

AUT} N OUOKEUN TTPOOPICETal JOVO VIO OIKIOKH XPon Kai Ogv TTPOoOopICeTal YIa 10TPIKA 1)
EUTTOPIKN XPNorn, ouTe TTPOOPICETAl va AVTIKATOOTACEI TNV 1aTPIKA Bepatreia. H ocuokeun
TTPOOPICETAl VIO EOWTEPIK XPNon o€ &Npoug Xwpoug. Aev TTpoopileTal yia 1OTPIKN,
BePATTEUTIKA 1) EUTTOPIKN XPON.

MNa Adyoug ao@aAcgiag kal TmioTtotroinong CE, autd 1o TTpoidv dev TTPETTEI VO AVAKOTAOKEUAOTET
N va TpotroTroindei pe kKavévav TpotTo. H xprion Tou TTPOIOGVTOG YIa OKOTTOUG OIaQOPETIKOUG
atmmd auTtoug TTOU TTEPIYPAQPOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEl (nUIA OTO TTPOoIGV. H akataAAnAn
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XpPron JTTopeEi €Tmiong va TTPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTwG PPOaXUKUKAWUATA, TTupKayid,
NAEKTPOTTANGIA K.ATT.
MPOEIAONOIHZH!

e Kivduvog akataAAnAng xpnong!

e H xpron TNG CUOKEUNG UE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal

N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETA.

e [lapakaAouue akoAouBrnaoTe TIG JIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE€ AUTO TO EYXEIPIOIO
odnyIwv.

o KpatioTe 10 TTPoIdv pakpid atrd maidid.

e Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN OE KOTEOTPAPMEVO, EPEBICPEVO 1 AppwOTO BEPUQ.

AKPO
e H ouokeun TTpETTEl Vva eAeyxBei yia TNV TTANPOTNTA TS TTAPAdoONG Kal YIa TUXOV OPATES
CnuIEG.
e 2¢& TIEPITITWON €ANITTOUG TTapddoong N ¢NUIAG AOYyw €AATTWHATIKAG OUOKEUAOIAG N
METOQOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI €EUTTNPETNONG TTEAATWV.
e [lpiv amd tn Xpnon, kabapiote 10 dEPPA TOU TTPOCWTIOU OAC KAl AVOIETE TOUG TTOPOUG
oag, T.X. M€ MIa CeoTA TTETOETA R ATUO.

TEXVIKA OEOOHEVA TNC CUCTKEUNC

2 UMBoAO 24172
ApiBuog EAN 5907451335680
YAIKO TTAQOTIKI) UAN
Tpo@odoTIKO ME uTTaTapia
Mpooyeiwon KaAwdio USB
XpOvog epyaaiag 1-2 WPEG
XpOvog @opTIoNnG 2 WPEG
loxUG ouoKeUNg 2,5W
ApIBPOC emITTESWV 10XU0OC 3
Exkivhon/Xpnon

o A@aIp€oTe TO UNIKA OUOKEUQOIAG KOl ATTOPPIYTE T OWOTA KAl KABAPIOTE TO TTPOIOV Kal
Ta ageooudp.

e [lpiv ammd TNV TPpWTN XPHon, POPTIOTE TN CUOKEUR XPNOIUOTTOIWVTAS TO KaAwdio USB.
2uvdéoTe TO0 KaAwdio USB oe pia tnyn 1pogodociag USB kal ocuvdéoTe To BUOua Tou
kKaAwdiou USB oTtn Bupa €106dou USB ToUu TTp0oidvToc.

e [lpiv a1rd TN Bepartreia, KABAPIOTE KAAG TO TTPOCWTTO OAG KAl APAIPECTE TUXOV MOKIYIAL.
Ma KOAUTEPA ATTOTEAEOUATA, CUVIOTATAI VO AVOICETE TOUG TTOPOUG OAG, VIO TTAPAdEIYUQ,
ME CeoTO veEPO 1] ATUO.

o EmA£ETE TNV KATAAANAN PUTN KOl OUVOECTE TNV CWOTA OTN CUOKEUN.

e EvVeEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN TTATWVTAG TO KOUMTTI AEITOUpPYiaG.

50




PuBuioTte Tnv 10X0 avappdPnong oTo XaUnAOTEPO E€TTiTTEdO, €IOIKA KATA TNV TTPWTN
xpnon.

TotmoBeTACTE aTTAAG TNV AKPN OTO OEPPA OAG KAl PETAKIVAOTE APYyd T OUCKEUNR OTO
TTPOOWTIO 0aG. Mnv KpataTte Tn CUCKEUN O€ £&va ONMEIO yia TTEPICOOTEPO aTrd 2-3
OEUTEPOAETTTA.

AOUAEWTE aTTO TO KEVTPO TOU TTPOCWTIOU TTPOG TA £EW, ATTOPEUYOVTAG TNV TTEPIOXH TWV
MATIWV KAl TOU OTOPATOG.

Edv eivalr ammapaitnTto, aug¢iote otadiokd 1o ETTiITTEdO 10XUOC WOTE va Talpldlel oTOvV
TUTTO BEPUATOC OO,

A@PoU OAOKANPWOETE TN BEPATTEIA, ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

A@QOU OAOKANPWOETE TN BEPATTEIA, ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

Aaip€éoTe TNV AKpN Kal KaBapioTe TNV YE Eva uypo TTavi 1) XAlapd vePO Kal OTN CUVEXEIQ
OTEYVWOTE TNV KAAQ.

ZUMBOUA£C KOl KAVOVEC ao@aAEgiac

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTPOIOV TTOU EVOEXETAI VA £XEI UTTOOTEI CNUIA 1) EXEI AIXUNPEG AKPES
N GAAEG ETTIKIVOUVEG TTEPIOXES TTOU B UTTOPOUCAV VA TTPOKAAECOUV TPAUNATIOUO.

AUTO TO TTPOIGV UTTOPEI va XpnoiuoTtroinBei atrd TTaidid nAikiag 8 eTwv kal dvw Kal aTrod
ATOPO ME MEIWMEVEG OCWHMATIKEG, aIoONTNEIOKES 1 vONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYn
EMTTEIPIOG ] yVWONG, UTTO TNV TTPoUTTé0e0n OTI BpiokovTal utrd eTTiBAewn 1 €xouv AGRBel
o0NYieG OXETIKA WE TNV QOPAA XPron TOU TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU TTPOKUTTTOUV.

TotToBETEITE TTAVTA TO TTPOIOV O€ OTABEPN KAl OTEYVI] ETTIPAVEIQ.

Na Tov KaBapioud, XpNOIMOTIOINCTE £va uypo TTavi 1} £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpNOILOTTOIEITE KATECTPAUMEVO TTPOIOV.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV KOVTA o€ TTNYES BepUATNTAG, YUNVES QAOYEC ] O€ UYPOUG
XWPOUG.

To Tpoidv dev TTpoopiIleTal yia XpHon aTrd TTaidid.

O kaBapIoPdC Kal N ouvTthpnon atrd Tov XPrRoTn dev TTPETTEl va ekTEAOUVTAI aTTd TTaIdIA
XWpPIg eTTiBAEWN.

To idI0 TO TPOIGV Kal Ta €CAPTANOTA Tou Oev eival Traixvidia kal Ba TTpETTel va
QUAGCoOOVTal JOKPIA aTTd TTaIdIA VIO TNV ATTOPUYT KIVOUVWV.

KpatAoTe TN cuokeuaoia Kal OAa Ta TTPOOTATEUTIKA UAIKA pakpid atrd TTaidid, Kabuwg
eVOEXETAI VO TTPOKAAECOUV ao@uiia.

MpooTaTéEWTe TO TIPOIOV ATTO OKpaieg BepPOKPATieG, ANECO NAIOKO QWG, 10XUPOUG
Kpadaououg, UYnAn uypaacia, uypaacia, EUPAEKTA AEPIA, ATUOUG KAl OIAAUTEG.

Mnv eKBETETE TO TTPOIOV O€ PINXAVIKA KATaTTéVNnon.

Edv n aoealig Asitoupyia dev gival TTAEov duvaTh, dIGKOWTE TN XPron Kal ac@aAioTE TO
TTPOIOV aTTO TTEPAITEPW XPNon. H aoc@aAng Asitoupyia dgv ival TTAéov duvaTh €AV TO
TTPoIOV: - €x€l uTTooTEl CNUId, - dev AciToupyei owoTd, - €€l ATTOONKEUTE yia UEYAAO
XPOVIKO O1a0TNPA UTTO DUOUEVEIGC OUVOAKEG 1 - €XEI UTTOOTEI UTTEPPOAIKN KATOTTOVNON
KATA TN JETAPOPA.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £EAPTNMA €£XEl UTTOOTEI (NMIG. EAv TO KaOAwdIO
EXEI UTTOOTEI {NUIA, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OAG.

Mnv XTUTTATE | PiXVETE AUTO TO TTPOIGV. AIOKOWTE TN XPrON TOU €AV €XEl UTTOOTEI CnUId
atd TTwaon 1 AAAN unxavikn BAGRN.

To Tpoidv TTpéTTel va QUAGCOETAI o€ OPOOEPO Kal ENPO PEPOG.

BeBaiwBeite 611 dev Ba TTpoKaAéoeTE (NUIG 0TO KAAWDI0 USB e aixunpEg AKpeg N
CeoTA avTIKEiheva. Z€TUAIETE TTANPWGS TO KaAwdIo USB TTpiv atd n Xprnon.
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o To mmapexdpevo kaAwdio USB eival katdAAnAo Puovo yia auTtd 1O TTPOIOV.

e ATTEVEPYOTTOINOTE APECWG TO TTPOIGV KAl AQAIPECTE TO KAAWDIO ATTO auTd €AV PUpICEl
Kapévo A €dv gival opatodg Katrvog. ZnTAoTe atrd Evav eEEIDIKEUUEVO TEXVIKO Va EAEYEEI
TO TTPOIOV TTPIV TO XPNOIUOTTOINCETE Eavd.

e Ed&v xpnoiyotroigite Tpo@odoTikd USB, n trpifa TTpétrel va gival eUkoAa TTpoodaoiun ava
TTACA OTIYMN, WOTE VO JTTOPEITE VO ATTOOUVOECETE EUKOAQ TOV TPpoPodoTIKO USB o¢
TTEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOUBAOTE €TTIONG TIG 0dNYiEg AsIToupyiag Tou
KATOOKEUAOTH.

o [lpiv ammd kaBe diadikaacia eoépTIoNnG, EAEYETE TO KAAWDIO USB Kal TN ouokeun yia Tuxov
CNUIEG. MV XPNOIUOTIOIEITE 1} POPTICETE TTOTE TN CUCKEUN EQV TTAPATNPIOETE
otroladnTroTe CnUIA.

e H ouokeun TTpoopiCeTal HOVO VIO ECWTEPIKNA XPron 0To dépua.

o Mnv XpnNOILOTTOIEITE TN CUOKEUN OE KOTECTPAPMEVO, EPEBICUEVO, KAOUEVO | HOAUCHEVO
Oéppa.

e Mnv XpNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN YUPW ATTO T PATIA, TO OTOUA ] O€ TTOAU AETTTO KAl
euaiobnro dEppua.

e Kartd Tnv TTPWTN XPNRon, €MAEYETE TTAVTA TN XAPNASTEPN OTABWN 1I0XUOG avappdenong.

e Mnv KpaTdTe TNV AKPN O€ £€va ONUEIO yIa TTEPICCOTEPO ATTO 2-3 DEUTEPOAETTTA VIO VO
ATTOQUYETE EPEBIOUO 1 HWAWTTEG.

e Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN TTEPICCOTEPO ATTO 2-3 QPOPEG TNV £OOUADA.
e Edv aioBavBeite 1évVo, KAWIUO ] duo@opia, dIGKOWTE AUECWGS TN XPNon.

e To TTPOoIGV TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIUOTTOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAIL.

Odnviec aoc@aAgiac yia NTTATAPRIEC/EMAVAPOPTI(OPEVEC UTTATAPIEC

+  KpaTtAOoTE TIG UTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOPEVES UTTATAPIEG MOKPIG aTTO TTAIDIA. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWG 1ATPIKN BorBeial

« O1 ymratapieg pIag xpnong ogv TTPETTEl va ettavagopTidovral. Ol
MTTaTapiEG/ETTaVAPOPTICOUEVESG UTTATAPIEC DEV TTPETTEI VO BPAXUKUKAWVOVTaAI fi/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPE va TTPOKOAETEl UTTEPBEPUAvVON, TTUPKAYIA 1 €KPNEnN.

e Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEC OE WTIA A VEPO.

«  O1 ytratapieg/eTTava@opTICOPEVES UTTATAPIEG OEV TTPETTEI TTOTE va UTTORAAAOVTAI O€
MNXQVIKR KaTatrévnon.

+ Kivduvog d1apporg 0&E0G aTTd PTTATOPIEG/OUCCWPEUTEG.

» ATTOQUYETE OKPAIEG OUVONKEG KAl BEPUOKPATIES TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEACOUV TIG
MTTOTAPIEC/OUCOWPEUTEG, TT.X. KAOAOPIPEP/APETO NAIOKO PUG.

o2& TTEPITITWON SIAPPONAG PTTATAPIWV/ETTAVAPOPTICOMEVWV UTTATAPIWY, ATTOPUYETE TNV
ETTA@N UE TO O€pUA, Ta PATIO KOl TOUG BAEVVOYOVOUC! ZETTAUVETE AUECWC TIC TTANYEIOES
TTEPIOXEG ME KaBapsd vePO Kal {NTAOTE 1aTPIKN) BorBcial

«  O1 ptrartapieg/eTTava@opTI(OUEVES UTTATAPIES TTOU £XOUV dlIaPPOr) i} €XOUV UTTOOTEI CnuId
MTTOPOUV VA TTPOKOAECOUV XNMIKA EYKAUPATA O€ TTEPITITWON ETTAPNG ME TO OEPUQL.
EmTopévwg, va @opdTe KATAAANAG TTPOCTATEUTIKG YAVTIQ.
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* To 1Tpoidv dIOBETEI EVOWPATWHEVN UTTATAPIa TTOU OEV UTTOPEI va avTIKOTaoTaBEl atrd
TOV XPAOTN.
2UuBoAa mpoe1dommoinong Kail MAnPoOWopPIWV

i

AN b=y

o ®

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
ZYZKEYAZION

H ouokeuaaoia gival kKataokeuaopévn atro QIAIKA TTPog To TTEPIBAAAOV UAIKG TTou YTTopouv va
aTTopPIPOBOUV OTO TOTTIKO 0AG KEVTPO AVAKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpETTEl va TTapadidovTal o€ KaBopPIoPEVO XwpPOo
aTToPPIYNG aTTORANTWY TTOU OpieTal atrd TIGC TOTTIKEG APXEG. Ma TTANPOQOPIEG OXETIKA WE TIC
EMAOYEG AVAKUKAWGONG XPNOILOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
OnMO 1 TO YPOYEio TNG TTOANG 0aG.

ANOPPIYH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOMNAIZMOY

Ma TepIBaANovVTIKOUG AGYOUG, Ta XPNOIUOTTOINUEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTpoidvTa dev
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI UE TO oUVNBIoPEVA OIKIAKA aTToppidpaTta, aAAd Ba TTpéTTel va
ATTOPPITITOVTAI JE TOV KATAAANAO TPATTO. NMANPOPOPIEC OXETIKG e TA onuEia TUAAOYNG Kal TO
wpdapIo AsIToupyiag Toug PTTopEiTE va AABETE aTTo TIG apuOdIEG APXEG.

AUTO TO TTPOIOV CUPUOPPWVETAI JE TIG ATTAITHOEIG TWV IGXUOUCWY EUPWTTAIKWY KAl €BVIKWV
odnylwv. To TTPoidv TTANPOI TIG EUPWTTATKES Kal €BVIKEG ATTAITHCEIC yIa TNV Ao@AAEIa
OUOKEUWV KaI TTPOIOVTWV.

AUTO TO TTPOIOV CUPHPOPPWVETAI E TIG ATTAITAOEIG TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY KAl €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

H akatdAAnAn amréppiyn PTTATOPIWV/OCUCOWPEUTWY atToTeALl arelAf yia 10
mePIBaAAov!

O1 ytTatapieg/oucowpeUTES BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TA OIKIOKA ATTOPPIMKaATA.
Evdéxetal va mrepiéxouv eIRBAARA Bapéa HETAAAA Kal Ba TTPETTEN va avTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKG atmoBAnTa. Ta xnUIK& cUpBoAa yia Ta Bapéa uéTaAAla givar: Cd = k&duio, Hg =
udpdapyupog, Pb = péAupdog.

2ZUVETTWG, Ol XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCOWPEUTES Ba TTPETTEI va ETAPEPOVTAI O
onpeia oUAAOYNG ETTIKIVOUVWYV aTTORAATWYV TWV drjdwv.

H evowpaTtwuévn pratapia dev TTPETTEI va aTToouvappoAoyeital yia atréppiyn. To TTpoidv
TIPETTEI VO TTAPAdIOETAI O€ ONPEIO GUANOYNG XPNOIKMOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

Alatnpoupe 1O dIKAIWPA VA KAVOUUE AAAAYEG OTO KEIMEVO, TO OXEDIAONO Kal Ta OEQONEVA TTPOIGVTOG

XWpPIg TTpoEIdOTTOINON.
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Stimate Domn/Stimata Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Aspiratorul pentru puncte negre este un dispozitiv modern si practic, conceput pentru
curatarea profunda a fetei. Folosind tehnologia de aspirare, indeparteaza eficient impuritatile
prinse in pori, excesul de sebum si punctele negre. Dispozitivul este echipat cu accesorii
interschimbabile si intensitate de aspirare reglabila, permitandu-i sa fie adaptat la diferite
tipuri de piele, inclusiv la pielea sensibila. lluminarea LED incorporata faciliteaza un tratament
precis.

Acest dispozitiv este destinat exclusiv utilizarii casnice si nu este destinat utilizarii medicale
sau comerciale si nu este destinat sa inlocuiasca terapia medicala. Dispozitivul este destinat
utilizarii in interior, in incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii medicale, terapeutice sau
comerciale.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
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AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
e Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
Va rugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
A nu se lasa la indemana copiilor.
Nu utilizati dispozitivul pe pielea deteriorata, iritata sau bolnava.

SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.
o Inainte de utilizare, curatati tenul si deschideti porii, de exemplu, cu un prosop cald sau
cu abur.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 24172
EAN 5907451335680
Material plastic
Alimentare electrica alimentat cu baterii
Aterizare Cablu USB
Timp de lucru 1-2 ore
Timp de incarcare 2 ore
Alimentare dispozitiv 25W
Numarul de niveluri de 3
putere
Pornire/Utilizare

e Va rugam sa indepartati materialele de ambalare si sa le aruncati in mod
corespunzator, apoi sa curatati produsul si accesoriile.

o Inainte de prima utilizare, Incarcati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul
USB la o sursa de alimentare USB si conectati mufa cablului USB la portul de intrare
USB al produsului.

o Inainte de tratament, curatati-va bine fata si indepartati orice urma de machiaj. Pentru
cele mai bune rezultate, se recomanda deschiderea porilor, de exemplu, cu apa calda
sau abur.

o Selectati varful potrivit si atasati-l corect la dispozitiv.

e Porniti dispozitivul apasand butonul de alimentare.

o Setati puterea de aspirare la nivelul cel mai scazut, mai ales cand utilizati pentru prima
data.

o Asezati usor varful pe piele si miscati dispozitivul incet pe fatd. Nu tineti dispozitivul
intr-un singur loc mai mult de 2-3 secunde.

55




Lucreaza din centrul fetei spre exterior, evitand zona ochilor si a gurii.

Daca este necesar, cresteti treptat nivelul de putere pentru a se potrivi tipului
dumneavoastra de piele.

Dupa finalizarea tratamentului, opriti dispozitivul.

Dupa finalizarea tratamentului, opriti dispozitivul.

Scoateti varful si curatati-l cu o carpa umeda sau cu apa calduta, apoi uscati-l bine.

Sfaturi si requli de siguranta

Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte
zone periculoase care ar putea provoca vatamari corporale.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Asezati intotdeauna produsul pe o suprafata stabila si uscata.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un produs deteriorat.

Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise sau in
incaperi umede.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

A nu se lasa la indeméana copiilor ambalajul si toate materialele de protectie, deoarece
pot prezenta risc de sufocare.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Nu loviti si nu scapati acest produs. intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc racoros si uscat.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti.
Desfaceti complet cablul USB inainte de utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se
vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre un tehnician calificat inainte de a-I
utiliza din nou.

Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibila in orice
moment, astfel incat sa puteti deconecta cu usurinta adaptorul de alimentare USB in
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caz de urgenta. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale
producatorului.

o Inainte de fiecare proces de incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru
eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incarcati niciodata dispozitivul daca observati
vreo deteriorare.

o Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii externe pe piele.

¢ Nu utilizati dispozitivul pe pielea deteriorata, iritata, arsa sau infectata.

¢ Nu utilizati dispozitivul in jurul ochilor, gurii sau pe pielea foarte subtire si sensibila.

e La prima utilizare, selectati intotdeauna cel mai mic nivel de putere de aspirare.

¢ Nu tineti varful intr-un singur loc mai mult de 2-3 secunde pentru a evita iritatile sau
vanataile.

¢ Nu utilizati dispozitivul mai mult de 2-3 ori pe saptamana.

e Daca simtiti durere, arsura sau disconfort, intrerupeti imediat utilizarea.

e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

« Anu se lasa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat asistent&
medicala!l

+ Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

» Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.

» Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

« Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

+ Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

« 1n cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicalal

« Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.

* Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

[ ] Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
S reciclare.
ﬁ Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor

desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.
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ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

=

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

N
M

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

=

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, especialmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

O Aspirador de Cravos € um dispositivo moderno e pratico, projetado para uma limpeza
facial profunda. Utilizando tecnologia de vacuo, ele remove eficazmente impurezas presas
nos poros, excesso de sebo e cravos. O aparelho possui acessorios intercambiaveis e
intensidade de succgao ajustavel, permitindo sua adaptacao a diversos tipos de pele, inclusive
as sensiveis. A iluminagédo LED integrada facilita um tratamento preciso.

Este dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico e ndo se destina a uso médico ou
comercial, nem a substituir a terapia médica. O dispositivo destina-se ao uso em ambientes
internos secos. Nao se destina a uso médico, terapéutico ou comercial.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.
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AVISO!
e Perigo de uso indevido!
o Ultilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas.
N&o utilize o dispositivo em pele danificada, irritada ou com alguma doenca.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.
e Antes de usar, limpe a pele do rosto e abra os poros, por exemplo, com uma toalha
morna ou vapor.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 24172
EAN 5907451335680
Material plastico
Fonte de energia alimentado por bateria
Pousar Cabo USB
Horario de trabalho 1 a 2 horas
Tempo de carregamento 2 horas
Alimentacao do dispositivo 2,5W
Numero de niveis de 3
poténcia
Inicializacao/Uso

e Remova os materiais da embalagem e descarte-os adequadamente. Em seguida,
limpe o produto e os acessorios.

e Antes da primeira utilizag&o, carregue o dispositivo utilizando o cabo USB. Conecte o
cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e, em seguida, conecte a extremidade do
cabo USB a porta de entrada USB do produto.

e Antes do tratamento, limpe bem o rosto e remova toda a maquiagem. Para melhores
resultados, recomenda-se abrir os poros, por exemplo, com agua morna ou vapor.

e Selecione a ponta apropriada e encaixe-a corretamente no dispositivo.

e Ligue o dispositivo pressionando o botdo liga/desliga.

e Ajuste a poténcia de succao para o nivel mais baixo, especialmente ao usar pela
primeira vez.

e Coloque a ponta delicadamente sobre a pele e deslize o dispositivo lentamente pelo
rosto. Nao mantenha o dispositivo no mesmo lugar por mais de 2 a 3 segundos.

e Comece do centro do rosto para fora, evitando a area dos olhos e da boca.
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Se necessario, aumente gradualmente a poténcia de acordo com o seu tipo de pele.
Apos concluir o tratamento, desligue o aparelho.

Apos concluir o tratamento, desligue o aparelho.

Retire a ponta e limpe-a com um pano umido ou agua morna, depois seque-a
completamente.

Dicas e regras de sequranca

Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que possua bordas afiadas ou
outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagao segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Coloque sempre o produto sobre uma superficie estavel e seca.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

Nao utilize um produto danificado.

Nao utilize o produto perto de fontes de calor, chamas abertas ou em ambientes
umidos.

Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

A limpeza e a manutencdo por parte do usuario nado devem ser realizadas por criangas
sem supervisao.

O produto em si e seus acessoérios nao sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

Mantenha a embalagem e todos os materiais de protecéo fora do alcance de criancgas,
pois podem representar risco de asfixia.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforgos mecanicos.

Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o0 uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagdo segura ndo é mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condigbes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

Nao utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

O produto deve ser armazenado em local fresco e seco.

Certifique-se de nao danificar o cabo USB com objetos pontiagudos ou quentes.
Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido é compativel apenas com este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou
veja fumaca. Leve o produto para ser verificado por um técnico qualificado antes de
usa-lo novamente.

Se estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre
facilmente acessivel para que vocé possa desconectar o adaptador USB em caso de

emergéncia. Siga também as instrucdes de operacao do fabricante.

61




Antes de cada carregamento, verifique se o cabo USB e o dispositivo apresentam
danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se notar qualquer dano.
O dispositivo destina-se apenas ao uso externo sobre a pele.

N&o utilize o dispositivo em pele danificada, irritada, queimada ou infectada.
Nao utilize o dispositivo perto dos olhos, da boca ou em pele muito fina e sensivel.
Ao utilizar pela primeira vez, selecione sempre o nivel de sucgdo mais baixo.

N&o mantenha a ponta no mesmo lugar por mais de 2 a 3 segundos para evitar
irritacdo ou hematomas.

N&o utilize o dispositivo mais de 2 a 3 vezes por semana.
Se sentir dor, ardéncia ou desconforto, interrompa o uso imediatamente.
O produto deve sempre ser usado conforme as instrucées.

Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestéo, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis nao
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.
Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condi¢cdes e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

[ ) A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
dir reciclagem local.
E As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informagdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.
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DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacbes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

=

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

N
M

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

®

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sado: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna nao deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

g

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!

M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

[MpaxocMykaykata 3a YepHU TOYKM € MOLEPHO U yaobHO YyCTPOMCTBO, NpefHas3HavyeHo 3a
AbnboKo nounctBaHe Ha nuueto. M3nonseBankum BakyyMHa TexHOMornd, T edeKTUBHO
npemaxea 3aMbpcsBaHUSA, 3adbpXaHu B MOpuTe, u3NUWEH cebyM W YepHU TOYKW.
YCTPONCTBOTO € 000pyaABaHO CbC CMEHSeMU MPUCTaBKM U perynmpyemMa MHTEH3MBHOCT Ha
3acMyKBaHe, KOeTO MO3BoSIsiBa afanTUPaHETO MY KbM pasfUyHN TUMOBE KOXa, BKIHOYUTENHO
yyscTBUTENHA. BrpageHoto LED oceeTneHne ynecHaBa npeunsHoTo TpeTupaHe.

ToBa yCTPOMCTBO € npegHa3Ha4yeHo camo 3a gomaluHa ynotpeba u He e npegHasHa4yeHo 3a
MeOuUMHCKa UNn Tbproecka ynoTpeba, HATO e NpeaHasHayeHo Aa 3amMecTV MeauuMHcKaTa
Tepanusa. YCTPONCTBOTO € npeagHa3Ha4vyeHo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo B Cyxu nomelleHus. He e
npeaHasHa4YyeHo 3a MeaunUMHCKa, TepaneBTUYHa UM Tbproecka ynotpebda.

Ot cvobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m NpogyktT He TpabBa ga 6bae

npepaboTtBaH MnM moanduLMpaH Mo HUKAKbB HadvH. 3non3BaHeTo Ha npoaykTa 3a Lenwu,
pasnMyHM OT onucaHuTe, MOXe [a [oBede OO0 NoBpeda Ha npoaykta. HenpasunHata
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ynotpeba MoXe CbLUO Aa AoBede A0 ONacHOCTU KaTo KbCO CbeAMHEHUE, NoXap, TOKOB yaap

n ap.
NMPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHocCT OT HenpaBunHa ynotpebal
e l3non3BaHeEToO Ha YCTPOWUCTBOTO MO HAYMH, pasfnuyeH OT npeaHasHavYeHneTo My, U/nnu
N3MNOSI3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO M [a € APYr HAa4YMH MOXe [a € CBbpP3aHo C
pasfinyHM PUCKOBE.
e YCTpONCTBOTO TpsibBa [a ce M3non3Ba camo No npegHasHavyeHue.
e Mons, cnegsanite npoueaypuTe, onncaHn B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
o [laseTe npogykTa ganed ot geua.
e He n3nonseanTe yCTPOMUCTBOTO BbPXY YBPEAEHA, pasapasHeHa nnun 0ornHa Koxa.
CBBET

YcTpoicTBOTO TpsibBa Ada ce MNpoBepu 3a MbfHOTA Ha [ocTaBkaTa U 3a BUAMMM
nospeau.

B cnyyain Ha HenmbnHa gocTaBka MMM MoBpeda nopaau HenpaBuiHa onakoBKa W
TPaHCMOPT, MOJS, CBbPXXETE Ce C ropeLlata NIMHUS 3a 06Cny>XBaHe Ha KMUEHTW.

Mpean ynotpeba nouncteTe Koxarta Ha NMLUETO CU U OTBOPETE NOpUTE CU, Hanpumep ¢
TOoMnna Kbpna unu ¢ napa.

TexHUu4YeckKkm paHHM Ha YCTPOUCTBOTO

CumBon 24172
EAN 5907451335680
MaTepnan nrnacrmaca
3axpaHBaHe 3axpaHBaH ¢ 6atepum
KauaHe USB kaben
PaboTHO Bpeme 1-2 yaca
Bpeme 3a 3apexpgaHe 2 vyaca
3axpaHBaHe Ha 2,5BT
YCTPONCTBOTO
Bpon HMBa Ha mowHOCT 3

CrapTtupaHe/Ynorpeba

Mong, oTcTpaHeTe ONaKOBbYHUTE MaTepuanu u rm n3xebprete NpPaBUITHO, crneq KOeTo
noyncTeTe NpoayKTa u akcecoapuTe.

Mpean nbpBa ynoTpeba, 3apenete yCTPOMCTBOTO C nomowta Ha USB kabGena.
Cebpxete USB kabena kbM USB M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe U CBbpXeTe Lierncena Ha
USB kabena kbm USB BxogHWA NopT Ha npogykTa.

MNpeau npouenyparta, NOYUCTETE CTapaTernHo NULETO CU 1 NpemaxHeTe rpuma. 3a Hau-
nobpu pesyntatu ce npenopbyBa Aa OTBOpPUTE NopuTe CU, HanNpumep € Tonna BoAa
nnu napa.

N3BepeTe noaxogsawmnsa HakpamHUK 1 ro npukpeneTe npaBuUiHO KbM YCTPONCTBOTO.
Bkntoyete yCTpOMCTBOTO, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
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HacTtponte BcCMykaTenHata MOLWLHOCT Ha HaW-HUCKOTO HMBO, OCODEHO KoraTto
n3nosnaeaTe nNpaxocMykaykaTa 3a MbpBu MbT.

BHumMaTenHo noctaBeTe Bbpxa BbPXYy KoxaTa cu M 6aBHO ABWXKETE YCTPOWCTBOTO MO
nuueTo cn. He gpbXTe yCTPOMCTBOTO Ha €4HO MACTO rnoBeYye OT 2-3 CEeKYyHAM.

PaboTteTe OT LleHTbpa Ha NMUETO HaBbH, KaTo M3bArBaTe 3oHaTa Ha ounTe U ycrata.
AKO e Heobxoammo, NOCTENEHHO yBennyaBamTe HMBOTO Ha MOLLHOCT, 3a [Ja oTroBaps
Ha BalUMs TUN KOXa.

Cnep 3aBbplUBaHe Ha NEYEHNETO, U3KITHOYETE YCTPONCTBOTO.

Cnep 3aBbplUBaHe Ha NEYEHUETO, U3KIMOYETE YCTPONCTBOTO.

M3BageTe Bbpxa M ro NOYUCTETE C BraXkHa Kbpna WUnu xragka BoAa, cnep KoeTo ro
nogcywete gobpe.

CbBeTM UM npasuna 3a 6eaonacHoOCT

He mn3anonasante NpoaykT, KONTO MOXe Aa € NoBpeaeH vnu mma octpu pbbose mnu
APYrn onacHU 30HU, KOUTO BMxa MO Aa NPUYUHAT HapaHaBaHe.

To3n NnpogyKT MoXxe Aa ce u3nonssa ot geua Ha 8 1 nosBeye roguHu, Kakto 1 oT nvua ¢
HamaneHn U3nYeckn, CEH3O0PHU WM YMCTBEHW crnocoBbHoCTM mnu 6e3 onut wunu
3HaHUSA, Npy ycrnoBMe 4Ye ca nog HabngeHne nnu ca MHCTPYKTMpaHu 3a GesonacHaTta
ynotpeba Ha npoaykTa u pa3bupaT npousTuyalLumMTe OT ToBa pUCKOBE.

BuHarn noctaBante npoaykTa Bbpxy cTaburnHa n cyxa NOBbPXHOCT.

3a noyncTBaHe M3rons3BanTe BaxHa Kbpra unm Mek npenapar.

He nsnonssanTe noBpeaeH NpoayKT.

He nsnonsesante npoaykta B 6Gnmn30CT 4O M3TOYHULUM HA TOMSIMHA, OTKPUT NNamMbkK nnu
BbB BMaXXHWN NOMELLEHUS.

MpoayKTbT He e NpegHasHadeH 3a ynotpeba ot geua.

[MoyncTBaHETO M NogapbXKKaTta OT noTpebutensa He TpsbBa Oa ce M3BbPLUBAT OT Aeua
6e3 Haa3op.

CamunaTt npoaykT U HEroBUTE akcecoapu He ca urpadkm n Tpsibea ga ce cbxpaHaBaT Ha
MSACTO, HEOCTBIMHO 3a Aeua, 3a aa ce nsberHe onacHocCT.

[pbXTe onakoBKaTa U BCUYKM 3alLUMTHU MaTepuann ganed oT geua, TbW Kato Te morat
Aa npencraBnsaBaTt pUCK OT 3aayLlaBaHe.

[MaseTe npogykta OT eKCTPeEMHU TemnepaTypu, npsika CnbHYeBa CBETMMHA, CUIHU
BMGpauunmn, BUCOKa BNaXHOCT, Brara, 3ananvmmn rasose, napu n pasTBOpUTENMN.

He nanarante npoaykta Ha MeEXaHNU4YHO HaToBapBaHe.

Ako 0GesonacHata pabota Beye He € Bb3MOXHa, npekpaTere ynotpebarta w
obesonaceTe npoayKkTa cpeLlly no-HaTartbliHa ynotpeba. besonacHaTta paboTa Beye He
€ Bb3MOXHa, ako MPOAYKTbT: - € MOBpedeH, - He (yHKUMOHWpa MpaBuiHoO, - €
CbXpaHsiBaH MPOAbLIDKUTENEH nepuog npu HebnaronpusTHUM ycnosua unu - e 6un
noasioXKeH Ha NpekoMepHO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe.

He n3nonasante NpoayKTa, ako HAKOSA OT 4YacTuTe My e noBpefeHa. AKo KabenbT e
noBpeaeH, He ce onNUTBanTe ga ro nornpasuTe camu.

He yapsinte n He nanyckanTte To3n npogykrt. Cnpete ga ro usnonssare, ako e nospeaeH
OT NagaHe unn gpyrn MexaHUYHU NoBpean.

MpoayKTbT TpsibBa fa ce CbXpaHsiBa Ha XagHO U CyXO MSACTO.

BHumasanTe na He nosBpegute USB kabena ¢ octpu pbboBe unu ropewn npegmeTu.
Passunte HanbnHo USB kabena npegun ynotpeba.

BkntoueHnatr USB kaben e nogxoasiy, camo 3a TO31 NPOAYKT.
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N3kntoveTe npoaykta He3abaBHO 1 n3Bagete kabena oT Hero, ako ycetute Mupmusma Ha
N3ropsasio Unu ce Buwxaa oM. lNpoeepeTe NpoayKkTa oT KBanuduuupaH TEXHUK, npeaun
Aa ro n3nonssarte OTHOBO.

Ako nanonassate USB 3axpaHBall agantep, KOHTaKTbT TpsibBa 4a € NeCHO AOCTbNEH
Nno BCAKO BpeMe, 3a Aa MOXeTe necHo ga uskniounte USB 3axpaHBawimsa agantep B
crnydan Ha cnewHocT. Mons, cnegBanTe U MHCTPYKUMKUTE 3a ynotpeba Ha
npon3BoauTEnS.

Mpean Bcsiko 3apexaaHe nposepsisante USB kabena n ycTponcTBOTO 3a NOBPeAM.
Hukora He na3nonseanTe N He 3apexganTe YCTPONCTBOTO, ako 3abenexumTe HAKaKBu
nospeau.

YCTPOMCTBOTO € npeaHasHa4YeHo caMo 3a BbHLUHA yrnoTpeba BbpXy Koxarta.

He n3nonaeanTte yCTPOMCTBOTO BbPXY YBpeAeHa, pa3apasHeHa, usropeHa nnm
MHdEKTUPaHa Koxa.

He nsnonseante yCTpOl;ICTBOTO OKOJ10 o4nTe, yctata Ui Bbpxy MHOIo TbHKa U
YyBCTBUTESTHA KOXa.

[Mpu nbpBa ynotpeba BuHarn n3bmnpante Han-HMckata CTeneH Ha BCMyKaTesnHa
MOLLHOCT.

He opbXxTe Bbpxa Ha egHO MACTO noBedve oT 2-3 cekyHau, 3a Aa nsberHere
pasgpasHeHne unm obpasyBaHe Ha CUHUHW.

He nanonsesante yCTPOMCTBOTO NoBeye OT 2-3 NbTU CeaMUYHO.

Ako noyyscTBate 6onka, napeHe unu guckoMmdopT, HezabaBHO nNpekpaTeTe
ynotpebara.

MpoayKTbT BUHArM TpsibBa Aa ce 1M3nonsea no npegHasHavyeHue.

MHcTpYKUMM 3a 6e3onacHOCT 3a 6atepumn/akymynaropHu 6arepum

ApbxTe 6atepumTte/akymynatopHuTe 6atepun ganed ot geua. lNpu nornblyaHe,
He3abaBHO noTbpceTe MeauLmMHcKa nomoLy!

Batepunte 3a egHokpaTHa ynotpeba He TpsibBa Aa ce npesapexaar.
Barepunte/akymynatopHute 6atepun He TpsabBa Aa ce KbCO CbeamHeHne n/mnm
oTBapAT. ToBa MOXe Aa aosene [0 nperpsiBaHe, noXxap Unmn eKcnnosums.

Hukora He xBbpnsnTe 6atepuun/akymynatopHu 6atepumn B OrbH Un Boga.
Bartepuute/akymynatopHuTe 6atepun HMKoOra He Tpsabea Aa 6baaT nognaraHn Ha
MeXaHW4YHO HaToBapBaHe.

Puck ot natnyaHe Ha kucenunHa ot 6atepumn/akymynatopu.

N3BareanTe eKCTpeMHM YCIIOBUSA U TeMnepaTypu, KOMTO MoraT Aa NoBMaAT Ha
BGaTepuunTe/akymynatopuTte, HaNnpUMep pagnaTopu/anpekTHa cnbHYEBaA CBETNNHA.
Ako GatepumuTe/akymynatopHuTe 6atepum npoTekar, M3bArsanTe KOHTaKT C KoXara,
ounTe u nuraemumTe! HesabaBHO M3nnakHeTe 3acerHaTuTe MecTa C YicTa Boga u
noTbpceTe MeanLUMHCKa NoMoLL!

TevawmTte nnn nospeaeHn 6atepum/akymynatopHm 6atepun moraT ga NPUYNHAT
XUMUYECKN U3rapsaHNS MPU KOHTAKT C KoXaTa. 3aTtoBa HoceTe NoAXO4sALMN 3aLUUTHN
pbKaBuLMW.
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* [MpoaykTbT nma BrpageHa batepusi, KOATO He MOXe fa Obae CMeHeHa oT
notpeburens.

MpepynpeautenHu u uHoOopMauMOHHU CMMBOJIM

i

=

M
m

-

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABIEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

OnakoBkarta e |/|3pa60TeHa OT €eKOJIOTMYHO 4YMnCTU Mmatepuanum, KoOMTto Morat aa ovaar
N3XBbpPJ1IEHN B MECTHUA LUEHTBbpP 3a peuunknmpaHe.

M3non3esaHnTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsabBa Aa ce npegasBaT Ha onpeaeneHo 3a uenrta
MSICTO 3a U3XBbLPIISIHE Ha OTNagbLW, OnpeaeneHo OT MecTHUTe BracTtu. 3a nHdbopmauus
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peuuknnpaHe Ha U3nona3eaHu NpoayKTU, MOJsl, CBbPXETE ce C
MecTHaTa obLMHa unu rpagcka cnyxba.

N3XBBPINAHE HA U3NOJNI3BAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYIBAHE

OT cbobpaxkeHnst 3a onas3BaHe Ha OKonHaTa cpefa, U3rnon3BaHUTe enekTPUYECcKn 1
€NeKTPOHHM NPoAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBbPMAT C 0OMKHOBEHWUTE GUTOBM OTNaabLM, a
TpsibBa Aa ce TpeTupat no noaxoasiy HadvH. MHdopmMaumsa 3a NyHKTOBETE 3a CbOupaHe u
paboTHOTO UM BpeMe MoXe [a ce MOoSly4n OT CbOTBETHUTE OpraHu.

To3u NPoAYKT OTroBapsl Ha U3UCKBaHMATA HA NMPUMNOXUMUTE €BPONENCKM Y HALMOHAMHM
AnpekTuBn. MpoayKTbT OTroBapsl Ha eBPONENCKUTE U HALMOHANHUTE M3NUCKBaHKA 3a
©e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBA U NPOAYKTU.

To3u NpoayKT OTroBapsl Ha U3UCKBaHMSITA HA CbOTBETHUTE €BPOMNENCKN U HaLMOHAaIHM
[AVPEKTUBK 3a orpaHUYeHne Ha onacHuTe Belectea (RoHS).

HenpaBunHoTo M3XBbLpnsiHe HAa baTepuu/akymynaTopu npeacraBnsiBa 3annaxa 3a
OKonHarta cpepgal!

Barepunte/akymynatopute He TpsabBa Aa ce U3XBbPNAT ¢ GuToBUTE OTNaabUK. Te moraTt aa
CbAbpXaT BPeAHW TEXKM MeTanu 1 TpsibBa ga ce TpeTupar Kato cneumanin oTnagbLm.
XUMUYHUTE CUMBONK 3a TEXKM MeTanum ca: Cd = kagmuin, Hg = xunBak, Pb = onoso.
CnepoBarenHo, nsnona3saHute 6atepuu/akymynatopu TpsabBa fa ce npegasaTt B NyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha onacHu oTnagbLMy.

BrpageHata 6atepus He TpsabBa Aa ce pasrnobssa 3a u3xebpngaHe. MNpoaykTsT Tpabsea ga
ce 3aHece B NYHKT 3a cbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHa enekTPOHMKa.

3anasBame cu NpaBoTO Aa NpaBMM NPOMEHU B TEKCTa, Au3anHa U aHHUTe 3a npoaykTa 6es

npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok

a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A mitesszereltavolitdé porszivd egy modern, praktikus eszkdz, amelyet az arc mélytisztitasara
rekedt szennyezddéseket, a felesleges faggyut és a mitesszereket. A készulék cserélhetd
tartozékokkal és allithatd szivasi intenzitassal van felszerelve, igy kulonb6zé bdrtipusokhoz,
beleértve az érzékeny bdrt is, alkalmazkodik. A beépitett LED-vilagitas megkonnyiti a preciz
kezelést.

Ez a készulék kizarélag otthoni hasznalatra készult, nem orvosi vagy kereskedelmi célra, és
nem helyettesiti az orvosi terapiat. A készulék beltéri, szaraz helyiségekben valé hasznalatra
készult. Nem orvosi, terapias vagy kereskedelmi célra készult.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen moédon
modositani. A terméknek a leirtaktdl eltérd célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerl hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.
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FIGYELMEZTETES!

TIPP

Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!

A készulék rendeltetésétdl elteré és/vagy barmilyen mas modon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.

A készuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

Kérjuk, kdvesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.

A terméket tartsa gyermekektél elzarva.

Ne hasznalja a készuléket sérdlt, irritalt vagy beteg béron.

A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.

Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az Ugyfélszolgalatot.

Hasznalat el6tt tisztitsd meg az arcbdrodet és nyisd ki a porusokat, példaul egy meleg
torolkozével vagy gbzoldvel.

A késziillék muszaki adatai

Szimbolum 24172
EAN 5907451335680
Anyag mudanyag
Tapegyseég elemes
Leszallas USB-kabel
Munkaid6 1-2 6ra
Toltési id6 2 ora
Eszkoz teljesitménye 25W
Teljesitményszintek szama 3
Inditas/Hasznalat

Kérjuk, tavolitsa el a csomagoldéanyagokat, és artalmatlanitsa azokat megfelel6en,
majd tisztitsa meg a terméket és a tartozékokat.

Elsé hasznalat el6tt toltse fel a készlléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-
kabelt egy USB-aramforrashoz, majd az USB-kabel csatlakozéjat a termék USB-
bemeneti portjahoz.

A kezelés el6tt alaposan tisztitsd meg az arcod és tavolitsd el a sminket. A legjobb
eredmeény elérése érdekében ajanlott a porusokat kinyitni, példaul meleg vizzel vagy
gbzoléssel.

Valassza ki a megfeleld hegyet, és csatlakoztassa megfeleléen a készillékhez.
Kapcsolja be a készulléket a bekapcsoldgomb megnyomasaval.

Allitsa a szivéerét a legalacsonyabb szintre, kiiléndsen az elsé hasznalatkor.

Ovatosan helyezze a hegyét a bérére, és lassan mozgassa a késziiléket az arcan. Ne
tartsa a készuléket egy helyen 2-3 masodpercnél tovabb.

Az arc kozepéetdl kifelé haladva dolgozzon, kerulje a szem és a szaj kornyekeét.
Szikség esetén fokozatosan ndvelje a teljesitményszintet a bértipusanak megfeleléen.
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A kezelés befejezése utan kapcsolja ki a készuléket.
A kezelés befejezése utan kapcsolja ki a készuléket.

Vegye le a hegyét, és tisztitsa meg nedves ruhaval vagy langyos vizzel, majd alaposan
szaritsa meg.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ne hasznaljon olyan terméket, amely sérult lehet, éles szélekkel vagy mas veszélyes
tertletekkel rendelkezik, amelyek sérilést okozhatnak.

Ezt a terméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzekszervi vagy mentalis képessegl, illetve tapasztalattal €s tudassal nem rendelkezd
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felligyelet alatt alinak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megértik az ebbél ered6 kockazatokat.

A terméket mindig stabil és szaraz fellletre helyezze.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdészert.

Ne hasznaljon sérult termeéket.

Ne hasznalja a terméket héforrasok, nyilt lang vagy nedves helyiségek kdzelében.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkerulése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

A csomagoldéanyagot és az 0sszes védbanyagot tartsa gyermekektdl elzarva, mivel
fulladasveszélyt okozhatnak.

Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektdl, kdzvetlen napfénytél, erés
rezgésektbl, magas paratartalomtol, nedvességtol, gyulékony gazoktol, g6zoktdl és
oldoszerektél.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos uUzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megseérult, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezétlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybeveételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérilt, ne prébalja meg
sajat kezilleg megjavitani.

Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kdvetkeztében megseérult.

A terméket hlivOs és szaraz helyen kell tarolni.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal.
Hasznalat elétt teljesen tekerje le az USB-kabelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhato.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és huzza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fustot
lat. Hasznalat el6tt ellenériztesse a terméket egy szakképzett szerelbvel.

Ha USB halozati adaptert hasznal, a halézati aljzatnak mindig kdnnyen elérhetének kell
lennie, hogy vészhelyzet esetén kdnnyen kihuzhassa az USB haldzati adaptert. Kérjuk,
kovesse a gyartd hasznalati utasitasat is.

Minden tdltési folyamat elétt ellenérizze az USB-kabelt és az eszkdzt sérilések
szempontjabdl. Soha ne hasznalja és ne toltse az eszkdzt, ha barmilyen sérulést
észlel.
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A készulék kizarolag kulséleges, béron torténd hasznalatra készult.
Ne hasznalja a készuléket sérult, irritalt, égett vagy fert6zott béron.

Ne hasznalja a készlléket a szem, a szaj kornyékén, illetve nagyon vékony és
érzékeny béron.

Els6 hasznalatkor mindig a legalacsonyabb szivoételjesitményt valassza.

Ne tartsa a hegyét egy helyen 2-3 masodpercnél tovabb, hogy elkerllje az irritaciot
vagy a véralafutast.

Ne hasznalja a készuléket hetente 2-3 alkalomnal tobbszor.

Ha fajdalmat, égé érzést vagy kellemetlenséget tapasztal, azonnal hagyja abba a
hasznalatat.

A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.

Biztonsagqgi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

Az eldobhaté elemeket tilos ujratolteni. Az elemeket/ujratolthetd akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tuzet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Kerulje az elemeket/akkumulatorokat karositd szélséséges korulményeket és
hémeérsékleteket, példaul a radiatorokat/kozvetlen napfényt.

Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kerulje a bérrel, szemmel és
nyalkahartyaval val6 érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett terlleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

A szivargo vagy sérult elemek/ujratoltheté akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égési séruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védbkesztydit.

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

’y m oy

Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

[ ) A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
i kézpontban lehet leadni.
ﬁ A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijeldlt hulladékleraké helyre kell

leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kdrnyezetvédelmi okokbol a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
gy(ijtdpontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hatésagoktdl lehet tajekozodni.
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Ce

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti iranyelvek kdvetelményeinek. A
termék teljesiti az eszk6zo6k és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kdvetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé artalmatlanitasa kérnyezetszennyezd!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbolumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a teleplilési veszélyeshulladék-gytijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket egy hasznalt
elektronikai gy(jtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Hudorme-stavsugeren er en moderne og praktisk enhed designet til dybdegaende
ansigtsrensning. Ved hjeelp af vakuumteknologi fierner den effektivt urenheder fanget i porer,
overskydende talg og hudorme. Apparatet er udstyret med udskiftelige tilbehar og justerbar
sugestyrke, hvilket ggr det muligt at tilpasse det til forskellige hudtyper, herunder fglsom hud.
Indbygget LED-belysning muliggar praecis behandling.

Denne enhed er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller
kommerciel brug, og den er ikke beregnet til at erstatte medicinsk behandling. Enheden er
beregnet til indendgrs brug i terre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller
kommerciel brug.

Af sikkerhedsmaessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfere farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.
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ADVARSEL!

TIP

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.

Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Falg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

Hold produktet veek fra barn.

Brug ikke apparatet pa beskadiget, irriteret eller syg hud.

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstaeendighed og for synlige skader.

| tilfeelde af ufuldstaendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Rens din ansigtshud og abn dine porer fgr brug, f.eks. med et varmt handklaede eller
damp.

Tekniske data for enheden

Symbol 24172
EAN-nummer 5907451335680
Materiale plast
Strgmforsyning batteridrevet
Landing USB-kabel
Arbejdstid 1-2 timer
Opladningstid 2 timer
Enhedens stramforsyning 25W
Antal effektniveauer 3
Opstart/brug

Fjern emballagen, og bortskaf den korrekt, og rengar produktet og tilbehgret.

Oplad enheden med USB-kablet for fgrste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-
streamkilde, og tilslut USB-kablets stik til produktets USB-indgangsport.

For behandlingen skal du rense dit ansigt grundigt og fierne al makeup. For at opna de
bedste resultater anbefales det at abne dine porer, for eksempel med varmt vand eller
damp.

Veelg den passende spids, og fastger den korrekt til enheden.

Teend enheden ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

Indstil sugekraften til det laveste niveau, isaer nar du bruger den for fgrste gang.

Placer forsigtigt spidsen pa din hud, og beveeg enheden langsomt hen over dit ansigt.
Hold ikke enheden pa ét sted i mere end 2-3 sekunder.

Arbejd fra midten af ansigtet og udad, og undga @jen- og mundomradet.

g gradvist effektniveauet, sa det passer til din hudtype, hvis det er ngdvendigt.

Sluk apparatet efter behandlingen.

Sluk apparatet efter behandlingen.

Fjern spidsen, og rengar den med en fugtig klud eller lunkent vand, og tgr den derefter
grundigt.
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Sikkerhedstips og regler

Brug ikke et produkt, der kan vaere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre
farlige omrader, der kan forarsage skade.

Dette produkt ma anvendes af b@grn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Placer altid produktet pa en stabil og tar overflade.

Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke et beskadiget produkt.

Brug ikke produktet i neerheden af varmekilder, aben ild eller i fugtige rum.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehar er ikke legetdj og bar opbevares utilgaengeligt for bgrn
for at undga fare.

Opbevar emballage og alt beskyttelsesmateriale utilgeengeligt for bgrn, da det kan
udgere en kvaelningsrisiko.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udseaet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke lzengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke forsgge at reparere den selv.

Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller
anden mekanisk skade.

Produktet skal opbevares kaligt og tart.

Sarg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul
USB-kablet helt ud fgr brug.

Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter braendt, eller der er
synlig r@g. Fa produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, far du bruger det igen.
Hvis du bruger en USB-stramadapter, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, sa
du nemt kan frakoble USB-stremadapteren i en ngdsituation. Fglg ogsa producentens
brugsanvisning.

Far hver opladning skal du kontrollere USB-kablet og enheden for skader. Brug eller
oplad aldrig enheden, hvis du bemaerker nogen skader.

Enheden er kun beregnet til udvortes brug pa huden.

Brug ikke apparatet pa beskadiget, irriteret, forbraendt eller inficeret hud.

Brug ikke apparatet omkring gjnene, munden eller pa meget tynd og falsom hud.
Veelg altid den laveste sugestyrke, nar du bruger den fgrste gang.

Hold ikke spidsen pa ét sted i mere end 2-3 sekunder for at undga irritation eller bla
meerker.
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e Brug ikke apparatet mere end 2-3 gange om ugen.
e Huvis du oplever smerte, svie eller ubehag, skal du straks stoppe brugen.
e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

« Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgaengeligt for barn. Sgg straks laegehjeelp,
hvis de sluges!

« Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.

- Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

« Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udseettes for mekanisk belastning.

» Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.

« Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

» Hvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal kontakt med hud, gjne og slimhinder
undgas! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og s@g lsegehjzelp!

« Uteette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.

* Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

@ Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale

ar genbrugsstation.
ﬁ Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de

lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

ﬁ BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR
L

Af miljgmaessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaeiske og nationale direktiver.
c € Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!
Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Vlysavaé na &ierne bodky je moderné a praktické zariadenie uréené na hibkové &istenie tvare.
Pomocou vakuovej technoldgie ucinne odstrarnuje necistoty zachytené v poroch, prebytocny
maz a Cierne bodky. Zariadenie je vybavené vymenitelnymi nadstavcami a nastavitelnou
intenzitou sania, ¢o umozfiuje jeho prispésobenie réznym typom pleti vratane citlive;.
Vstavané LED osvetlenie ulahCuje presné oSetrenie.

Toto zariadenie je ur€ené len na domace pouzitie a nie je urCené na lekarske ani komeréné
ucely a nie je urCené ako nahrada lekarskej terapie. Zariadenie je urCené na vnutorné
pouzitie v suchych miestnostiach. Nie je urCené na lekarske, terapeutické ani komercné
ucely.

Z bezpecnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
mobze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpeCenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym prudom atd.
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POZOR!

TIP

Nebezpeclenstvo nespravneho pouzitia!

Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahfriat r6zne rizika.

Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.

Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

Nepouzivajte zariadenie na poskodenu, podrazdenu alebo choru pokozku.

Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditefne poSkodené.

V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v doésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Pred pouzitim si oCistite plet tvare a otvorte poéry, napr. teplym uterakom alebo
naparovanim.

Technické udaje zariadenia

Symbol 24172
EAN 5907451335680
Material plast
Napajaci zdroj napajany z batérie
Pristatie USB kabel
Pracovny Cas 1-2 hodiny
Cas nabijania 2 hodiny
Napajanie zariadenia 25W
Pocet urovni vykonu 3
Spustenie/Pouzitie

Odstrarte obalové materialy a riadne ich zlikvidujte a vycCistite vyrobok a prisluSenstvo.
Pred prvym pouzitim nabite zariadenie pomocou kabla USB. Pripojte kabel USB k
zdroju napajania USB a zastr¢ku kabla USB zapojte do vstupného portu USB na
produkte.

Pred oSetrenim si dokladne ocCistite tvar a odstrarite vSetok make-up. Pre dosiahnutie
najlepsich vysledkov sa odporuca otvorit’ péry, napriklad teplou vodou alebo parou.
Vyberte vhodny hrot a spravne ho pripevnite k zariadeniu.

Zapnite zariadenie stlacenim tlaCidla napajania.

Jemne prilozte hrot na pokozku a pomaly pohybujte zariadenim po tvari. Nedrzte
zariadenie na jednom mieste dlhSie ako 2 — 3 sekundy.

Pracujte od stredu tvare smerom von a vyhybajte sa oblasti oCi a ust.

V pripade potreby postupne zvysSujte uroven vykonu podla typu vasej pleti.

Po ukonceni oSetrenia zariadenie vypnite.

Po ukonCeni oSetrenia zariadenie vypnite.

Vyberte hrot a o istite ho vlhkou handri¢kou alebo vlaznou vodou, potom ho dékladne
osuste.
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Bezpecnostneé tipy a pravidla

Nepouzivajte vyrobok, ktory mézZe byt poSkodeny alebo ma ostré hrany ¢&i iné
nebezpecné miesta, ktoré by mohli spésobit’ zranenie.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti Ci vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohladom alebo boli poucené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Vyrobok vzdy umiestnite na stabilny a suchy povrch.

Na Cistenie pouzite vihku handriCku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodeny vyrobok.

Nepouzivajte vyrobok v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohna alebo vo vlhkych
miestnostiach.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzitie detmi.

Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

Obal a vSetky ochranné materialy uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze mézu
predstavovat riziko udusenia.

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Zziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpec€na prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalSim pouzitim. BezpeCna prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dIhsi Cas skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast’ poskodena. Ak je poskodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestante ho pouzivat, ak je poskodeny
padom alebo inym mechanickym posSkodenim.

Vyrobok by sa mal skladovat na chladnom a suchom mieste.

Dbajte na to, aby ste neposkodili kabel USB ostrymi hranami alebo horucimi
predmetmi. Pred pouzitim kabel USB uplne odvirite.

Dodany USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

Ak citite zapach spaleniny alebo je viditelny dym, okamzite vypnite vyrobok a odpojte
kabel od vyrobku. Pred opatovnym pouzitim nechajte vyrobok skontrolovat
kvalifikovanym technikom.

Ak pouzivate napajaci adaptér USB, elektricka zasuvka musi byt vzdy lfahko dostupna,
aby ste v pripade nudze mohli adaptér USB lahko odpojit. Dodrziavajte aj navod na
obsluhu od vyrobcu.

Pred kazdym nabijanim skontrolujte kabel USB a zariadenie, Ci nie su poSkodené. Ak
spozorujete akékolvek posSkodenie, zariadenie nikdy nepouzivajte ani nenabijajte.

Zariadenie je urCené len na vonkajSie pouzitie na pokozku.

Nepouzivajte zariadenie na poskodenu, podrazdenu, spalenu alebo infikovanu
pokozku.

Nepouzivajte zariadenie v okoli o€i, ust alebo na velmi tenkej a citlivej pokozke.

v v
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Nedrzte hrot na jednom mieste dlhSie ako 2-3 sekundy, aby ste predisli podrazdeniu
alebo vzniku modrin.

Nepouzivajte zariadenie viac ako 2-3 krat tyzdenne.
Ak pocitite bolest, palenie alebo neprijemné pocity, okamzite prestante pouzivat.
Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat podla urCenia.

Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. Méze to viest k prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohfia alebo vody.

Batérie/nabijatelné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slneCné ziarenie.

Ak dbjde k uniku z batérii/nabijatelnych batérii, zabrarite kontaktu s pokozZkou, oami a
sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite Cistou vodou a vyhladaijte lekarsku
pomoc!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri kontakte s pokozkou
spbsobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel nemoze vymenit.

Vystrazné a informacné symboly

N

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

[ ) Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
die recyklanom stredisku.
ﬁ Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré

urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat' s beZnym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spdsobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych aradov.

Ef LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
europske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

m Tento produkt spifia poziadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.
RoOHS

SN—rr”"
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Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!
Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zu obsahovat
Skodlivé tazkeé kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpeéného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Mustapaiden imuri on moderni ja kateva laite, joka on suunniteltu kasvojen
syvapuhdistukseen. Tyhjidtekniikan avulla se poistaa tehokkaasti ihohuokosiin jaaneet
epapuhtaudet, ylimaaraisen talin ja mustapaat. Laite on varustettu vaihdettavilla lisaosilla ja
saadettavalla imuteholla, joten se sopii erilaisille ihotyypeille, myds herkalle iholle.
Sisaanrakennettu LED-valaistus helpottaa tarkkaa kasittelya.

Tama laite on tarkoitettu vain kotikayttoon eika sita ole tarkoitettu laaketieteelliseen tai
kaupalliseen kayttoon eika l|aaketieteellisen hoidon korvaamiseen. Laite on tarkoitettu
sisakayttoon kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu laaketieteelliseen, terapeuttiseen tai
kaupalliseen kayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkdiskuja jne.
VAROITUS!

e \Vaaran kayton vaara!

e Laitteen kaytto muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kaytto milla tahansa muulla

tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
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Noudata tassa kayttboppaassa kuvattuja menettelytapoja.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ala kayta laitetta vaurioituneelle, artyneelle tai sairaalle iholle.

KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Ennen kayttéa puhdista kasvojesi iho ja avaa ihohuokoset esimerkiksi lampimalla
pyyhkeella tai hoyrylla.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 24172
EAN-koodi 5907451335680
Materiaali muovi
Virtalahde paristokayttéinen
Lasku USB-kaapeli
TyoOaika 1-2 tuntia
Latausaika 2 tuntia
Laitteen teho 25W
Tehotasojen lukumaara 3
Kaynnistys/Kaytto

Poista pakkausmateriaalit ja havita ne asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisavarusteet.
Lataa laite ennen ensimmaista kayttokertaa USB-kaapelilla. Liita USB-kaapeli USB-
virtalahteeseen ja kytke USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-tuloporttiin.

Ennen hoitoa puhdista kasvosi huolellisesti ja poista meikki. Parhaan tuloksen
saavuttamiseksi on suositeltavaa avata ihohuokoset esimerkiksi lampimalla vedella tai
hoyrylla.

Valitse sopiva karki ja kiinnita se oikein laitteeseen.

Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.

Aseta imuteho pienimmalle tasolle, erityisesti ensimmaisella kayttokerralla.

Aseta karki varovasti ihollesi ja liikuta laitetta hitaasti kasvojesi poikki. Ala pid3 laitetta
yhdessa paikassa yli 2—3 sekuntia.

Tyoskentele kasvojen keskelta ulospain valttaen silmien ja suun aluetta.

Lisaa tehoa tarvittaessa vahitellen ihotyypillesi sopivaksi.

Hoidon paatyttya sammuta laite.

Hoidon paatyttya sammuta laite.

Irrota karki ja puhdista se kostealla liinalla tai haalealla vedella ja kuivaa se sitten
huolellisesti.
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Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Ala kaytad tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on teravid reunoja tai muita
vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitda vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Aseta tuote aina vakaalle ja kuivalle alustalle.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Ala kayta tuotetta lammonlahteiden, avotulen tai kosteissa tiloissa lahella.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisavarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

Pida pakkaus ja kaikki suojamateriaalit poissa lasten ulottuvilta, silla ne voivat
aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Suojaa tuotetta aarimmaisiltad lampdtiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinailta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kayttd ja varmista tuotteen jatkuva
kaytto. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ala kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, ala yrité
korjata sita itse.

Ala lyd tai pudota taté tuotetta. Lopeta sen kaytto, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Tuotetta tulee sailyttaa viileassa ja kuivassa paikassa.

Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia teravilla reunoilla tai kuumilla esineilla. Pura
USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain talle tuotteelle.

Sammuta tuote valittdmasti ja irrota johto tuotteesta, jos siina on palaneen hajua tai
savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote ennen sen uudelleenkayttoa.

Jos kaytat USB-virtalahdetta, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta
voit irrottaa USB-virtaldhteen helposti hatatilanteessa. Noudata myos valmistajan
kayttoohjeita.

Tarkista USB-kaapeli ja laite ennen jokaista latausta mahdollisten vaurioiden varalta.
Ala koskaan kayta tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.

Laite on tarkoitettu vain ulkoiseen kayttoon iholla.

Ala kayta laitetta vaurioituneelle, artyneelle, palaneelle tai tulehtuneelle iholle.
Ala kayta laitetta silmien, suun ymparilla tai erittéin ohuella ja herkalla iholla.
Ensimmaisella kayttokerralla valitse aina pienin imuteho.

Ala pida karked samassa paikassa yli 2—3 sekuntia arsytyksen tai mustelmien
valttamiseksi.
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o Ala kayta laitetta useammin kuin 2—3 kertaa viikossa.

Jos tunnet kipua, polttelua tai epamukavuutta, lopeta kayttod valittomasti.
Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti Iaakarin hoitoon!

KertakayttOparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

Alz koskaan heita paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.
Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Valta aarimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu laakarin hoitoon!
Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.
Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.

Varoitus- ja ohjesymbolit

N

®

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

[ ) Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
S paikallisessa kierratyskeskuksessa.
ﬁ Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan

jatteenkasittelypaikkaan. Lisadtietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja

€ Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.
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Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittaa talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltaa haitallisia
raskasmetalleja ja niita on kasiteltdva ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie$ pirma kartag naudodami, atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgesnj laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Juodujy tasky dulkiy siurblys — tai modernus, patogus prietaisas, skirtas giliam veido valymui.
Naudodamas vakuumine technologijg, jis efektyviai pasalina porose jstrigusius neSvarumus,
riebaly pertekliy ir juoduosius taskelius. Prietaisas turi kei€iamus antgalius ir reguliuojamag
siurbimo intensyvuma, todél jj galima pritaikyti jvairiems odos tipams, jskaitant jautrig oda.
Integruotas LED apSvietimas palengvina tiksly valyma.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam
naudojimui, taip pat néra skirtas pakeisti medicinine terapijg. Prietaisas skirtas naudoti
patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam
naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bidu perkonstruoti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungimg, gaisrg, elektros
smugj ir kt.
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ISPEJIMAS!

Netinkamo naudojimo pavojus!

Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy
pavojy.

Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt;.

Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.

Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite prietaiso ant pazeistos, sudirgusios ar sergancios odos.

PATARIMAS

Batina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.

Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

PrieS naudojimg nuvalykite veido odg ir atverkite poras, pvz., Siltu rankSluosCiu arba
garais.

Irenginio techniniai duomenys

Simbolis 24172
EAN 5907451335680
Medziaga plastikas
Maitinimo Saltinis maitinamas baterijomis
Nusileidimas USB laidas
Darbo laikas 1-2 valandos
Jkrovimo laikas 2 valandos
Jrenginio galia 25W
Galios lygiy skaiCius 3

Paleidimas / naudojimas

Prasome nuimti pakavimo medziagas ir tinkamai jas iSmesti, o tada iSvalyti gaminj ir
priedus.

Prie$ pirmg kartg naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laidg. Prijunkite USB
laidg prie USB maitinimo Saltinio ir prijunkite USB laido kiStukg prie gaminio USB
jvesties prievado.

Prie§ proceddrg kruop$C€iai nuvalykite veidg ir paSalinkite makiazg. Geriausiems
rezultatams pasiekti rekomenduojama atverti poras, pavyzdziui, Siltu vandeniu arba
garais.

Pasirinkite tinkama antgalj ir teisingai pritvirtinkite jj prie jrenginio.

Jjunkite jrenginj paspausdami maitinimo mygtuka.

Nustatykite maZiausig siurbimo galig, ypac¢ pirmg kartg naudodami.

Svelniai uzdékite prietaiso galiukg ant odos ir I&tai veskite jj per veida. Nelaikykite
prietaiso vienoje vietoje ilgiau nei 2—-3 sekundes.

Dirbkite nuo veido centro j iSore, vengdami akiy ir lGpy srities.

Jei reikia, palaipsniui didinkite galios lygj, kad jis atitikty jisy odos tip3a.

Baige gydyma, iSjunkite prietaisg.
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Baige gydyma, iSjunkite prietaisa.
Nuimkite antgalj ir nuvalykite jj drégnu skuduréliu arba drungnu vandeniu, tada
kruopsciai nusausinkite.

Saugos patarimai ir taisyklées

Nenaudokite gaminio, kuris gali bati pazeistas arba turi astriy briauny ar kity pavojingy
viety, kurios gali sukelti suzalojima.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

Visada dékite gaminj ant stabilaus ir sauso pavirSiaus.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valikl].

Nenaudokite pazeisto gaminio.

Nenaudokite gaminio Salia Silumos Saltiniy, atviros liepsnos ar drégnose patalpose.
Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikai be priezilros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.

Pakuote ir visas apsaugines medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes
jos gali kelti uzdusimo pavojy.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatary, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés drégmes, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo pazeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechanisSkai pazeistas.

Produktas turi bati laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

Nepazeiskite USB laido astriais krastais ar karstais daiktais. PrieS naudodami visiskai
iSvyniokite USB laida.

Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapg arba
matote dimy. Prie$ vél naudodami gaminj, kreipkités j kvalifikuotg specialistg.

Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi bati lengvai
pasiekiamas, kad avariniu atveju galétumeéte lengvai jj atjungti. Taip pat laikykites
gamintojo naudojimo instrukcijy.

Prie$ kiekvieng jkrovimg patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepazeisti. Niekada
nenaudokite ir nejkraukite jrenginio, jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

Prietaisas skirtas tik iSoriniam naudojimui ant odos.

Nenaudokite prietaiso ant pazeistos, sudirgusios, nudegusios ar infekuotos odos.

Nenaudokite prietaiso aplink akis, burng ar ant labai plonos ir jautrios odos.
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Pirmg kartg naudojant, visada pasirinkite maziausig siurbimo galios lygj.
Nelaikykite antgalio vienoje vietoje ilgiau nei 2—3 sekundes, kad iSvengtuméte
dirginimo ar meélyniy.

Nenaudokite prietaiso daugiau nei 2—3 kartus per savaite.

Jei jauCiate skausma, deginimg ar diskomfortg, nedelsdami nutraukite naudojima.
Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirtj.

Baterijy / jkraunamuy bateriju saugos instrukcijos

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

Ragsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiros, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! Pazeistos vietos nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!
IStekéjusios arba pazeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali
sukelti cheminius nudegimus. Todél muveékite tinkamas apsaugines pirstines.
Produktas turi jmontuotg baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

[ ) Pakuoté pagaminta iS aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame

ar perdirbimo centre.
ﬁ Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig

nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Dél aplinkosaugos priezasc¢iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

ﬁ NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

I .
Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
c € atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
m Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.
ROHS

N—"
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Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punktg.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Melno punktu puteklsicéjs ir moderna, érta ierice, kas paredzéta dzilai sejas tirisanai.
lzmantojot vakuuma tehnologiju, tas efektivi nonem poras iesprostotos netirumus, lieko
sebumu un melnos punktus. lerice ir aprikota ar mainamiem uzgaliem un reguléamu
suksSanas intensitati, kas lauj to pielagot dazadiem &das tipiem, tostarp jutigai adai. lebuvétais
LED apgaismojums atvieglo precizu apstradi.

ST ierice ir paredzéta tikai lieto$anai majas apstaklos un nav paredzéta mediciniskai vai
komercialai lietoSanai, ka arT nav paredzéta mediciniskas terapijas aizstasanai. lerice ir
paredzéta lietoSanai iekStelpas sausas telpas. Ta nav paredzéta mediciniskai, terapeitiskai
vai komercialai lietoSanai.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit ar tadus apdraud&éjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
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BRIDINAJUMS!

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

LGdzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.

Sargat produktu no bérniem.

Nelietojiet ierici uz bojatas, kairinatas vai slimibas skartas adas.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

Pirms lietoSanas attiriet sejas adu un atveriet poras, pieméram, ar siltu dvieli vai tvaiku.

lerices tehniskie dati

Simbols 24172
EAN 5907451335680
Materials plastmasa
BaroSanas avots ar baterijam darbinams
NosésSanas USB kabelis
Darba laiks 1-2 stundas
Uzlades laiks 2 stundas
lerices jauda 25W
Jaudas limenu skaits 3

ledarbinasanal/LietoSana

Lddzu, nonemiet iepakojuma materialus un pareizi utiliz€jiet tos, ka art notiriet produktu
un piederumus.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet
USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB kabela spraudni ierices USB
ieejas portam.

Pirms proceddras rupigi attiriet seju un nonemiet kosmétiku. Lai iegutu labakos
rezultatus, ieteicams atvert poras, pieméram, ar siltu Gdeni vai tvaiku.

|zvélieties atbilstoSo uzgali un pareizi piestipriniet to iericei.

leslédziet ierici, nospiezot baroSanas pogu.

lestatiet sGkSanas jaudu uz zemako [Tmeni, it Tpasi, lietojot ierici pirmo reizi.

Viegli piespiediet ierices galu pie adas un lenam parvietojiet to pari sejai. Neturiet ierici
viena vieta ilgak par 2—-3 sekundéem.

Stradajiet no sejas centra uz aru, izvairoties no acu un lipu zonas.

Ja nepiecieSams, pakapeniski palieliniet jaudas [imeni atbilstoSi savam adas tipam.
Péc apstrades pabeigSanas izslédziet ierici.

Péc apstrades pabeigSanas izslédziet ierici.
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Nonemiet uzgali un notiriet to ar mitru dranu vai remdenu tdeni, péc tam rapigi
nosusiniet.

DrosSibas padomi un noteikumi

Nelietojiet izstradajumu, kas var bit bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas
vietas, kas varétu izraisit traumas.

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai zinaSanu trokumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Vienmeér novietojiet produktu uz stabilas un sausas virsmas.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu produktu.

Nelietojiet produktu siltuma avotu, atklatas liesmas vai mitru telpu tuvuma.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama viet3,
lai izvairitos no briesmam.

lepakojumu un visus aizsargmaterialus glabajiet bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit nosmakSanas risku.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosas gazes, tvaikiem un skidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai
citu mehanisku bojajumu rezultata.

Produkts jauzglaba vésa un sausa vieta.

Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem.
Pirms lieto$anas pilntba atritiniet USB kabeli.

Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

Nekavejoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jatat deguma smaku vai ir
redzami dumi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas nododiet to parbaudit kvalificetam
tehnikim.

Ja izmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmeér jabut viegli
pieejamai, lai arkartas situacija varetu viegli atvienot USB stravas adapteri. Ludzu,
ieverojiet arT razotaja lietoSanas instrukcijas.

Pirms katras uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet
un neuzladgjiet ierici, ja pamanat bojajumus.

lerice paredzéta tikai arigai lietoSanai uz adas.

Nelietojiet ierici uz bojatas, kairinatas, apdegusas vai inficétas adas.

Nelietojiet ierici ap acim, muti vai uz loti planas un jutigas adas.

Pirmaja lietoSanas reizé vienmer izvélieties zemako stikSanas jaudas Iimeni.
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Neturiet uzgali viena vieta ilgak par 2-3 sekundém, lai izvairitos no kairinajuma vai
Zilumu veidoSanas.

Nelietojiet ierici vairak ka 2-3 reizes nedéla.

Ja rodas sapes, dedzinasana vai diskomforts, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

Produkts vienmér jalieto paredzétajam mérkim.

Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas
gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

Vienreiz€jas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkar§anu, ugunsgréku vai spradzienu.
Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai adenr.
Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

|zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperattram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.

Ja baterijas/uzladéjamas baterijas noplast, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un mekléjiet medicinisko
palidzibu!

Noplldusas vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraistt Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

Produktam ir iebuvets akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

Bridinajuma un informacijas simboli

i

hid

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietgja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noradrtu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsveérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savak$anas punktiem
un to darba laiku var iegut attiecigajas iestadeés.

I .
Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
c € Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.
m Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.
ROHS
SN——r
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Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar ipasiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas
punktos.

lebuvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savak$anas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Mustpeade tolmuimeja on kaasaegne ja mugav seade, mis on loodud nao
sugavpuhastuseks. Vaakumtehnoloogia abil eemaldab see téhusalt pooridesse kinni jaanud
lisandid, liigse rasu ja mustpead. Seade on varustatud vahetatavate otsikute ja reguleeritava
imemisintensiivsusega, mis vbimaldab seda kohandada erinevatele nahatlupidele,
sealhulgas tundlikule nahale. Sisseehitatud LED-valgustus hélbustab tapset tootlemist.

See seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole mdeldud meditsiiniliseks
ega ariliseks kasutamiseks ega meditsiinilise ravi asendamiseks. Seade on mdeldud
kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette nahtud meditsiiniliseks,
terapeutiliseks ega ariliseks kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet iUmber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul otstarbel kui kirjeldatud voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine voib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrildok jne.
HOIATUS!

o Ebabige kasutamise oht!

e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes

muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
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e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
e Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
e Arge kasutage seadet kahjustatud, arritunud vdi haige naha korral.

NIPP

e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.

o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral
votke palun uhendust klienditeenindusega.

e Enne kasutamist puhastage naonahk ja avage poorid naiteks sooja ratiku voi auruga.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 24172
EAN 5907451335680
Materjal plastist
Toiteallikas akutoitel
Maandumine USB-kaabel
Tooaeg 1-2 tundi
Laadimisaeg 2 tundi
Seadme voimsus 2,5W
Vdimsusastmete arv 3

Kaivitamine/Kasutamine
e Palun eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage
toode ja lisatarvikud.
e Enne esmakordset kasutamist laadige seadet USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel
USB-toiteallikaga ja Uhendage USB-kaabli pistik toote USB-sisendporti.
e Enne protseduuri puhasta nagu hoolikalt ja eemalda meik. Parima tulemuse
saavutamiseks on soovitatav poorid avada naiteks sooja vee voi auruga.
Valige sobiv otsik ja kinnitage see seadme kulge digesti.
Lulitage seade sisse, vajutades toitenuppu.
Seadke imemisvdoimsus madalaimale tasemele, eriti esmakordsel kasutamisel.
Asetage ots drnalt nahale ja liigutage seadet aeglaselt Ule ndo. Arge hoidke seadet
uhes kohas kauem kui 2-3 sekundit.

e ToOta nao keskelt valjapoole, valtides silmade ja suu piirkonda.

e Vajadusel suurendage voéimsust jark-jargult, et see sobiks teie nahatulbiga.

e Parast ravi Idpetamist lulitage seade valja.

o Parast ravi |dpetamist lUlitage seade valja.

e Eemaldage ots ja puhastage seda niiske lapiga voi leige veega, seejarel kuivatage
hoolikalt.

Ohutusnouanded ja reegqglid

e Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud véi millel on teravad servad véi muud
ohtlikud alad, mis vdivad pdhjustada vigastusi.
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Seda toodet vbivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse vdi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Asetage toode alati stabiilsele ja kuivale pinnale.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud toodet.

Arge kasutage toodet soojusallikate, lahtise leegi lahedal ega niisketes ruumides.
Toode ei ole mbeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ning neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke pakend ja kdik kaitsematerjalid lastele kattesaamatus kohas, kuna need vdivad
pdhjustada lambumisohtu.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, |6petage toote kasutamine ja kindlustage
see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui mdni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, &rge
proovige seda ise parandada.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise v6i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Toodet tuleks hoida jahedas ja kuivas kohas.

Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega.
Enne kasutamist kerige USB-kaabel taielikult lahti.

Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

Kui toode I6hnab pdlemise jarele vdi on naha suitsu, lUlitage see kohe valja ja
eemaldage juhe seadme kiuljest. Enne uuesti kasutamist laske see kvalifitseeritud
tehnikul Ule vaadata.

Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipaasetav,
et saaksite USB-toiteadapteri hadaolukorras hélpsalt lahti Ghendada. Jargige ka tootja
kasutusjuhendit.

Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi
kasutage ega laadige seadet, kui markate kahjustusi.

Seade on ette nahtud ainult valispidiseks kasutamiseks nahal.

Arge kasutage seadet kahjustatud, arritunud, pdlenud véi nakatunud nahal.

Arge kasutage seadet silmade, suu imbruses ega vaga dhukesel ja tundlikul nahal.
Esimesel kasutamisel valige alati madalaim imemisvdimsus.

Arrituse vdi verevalumite valtimiseks arge hoidke otsa (ihes kohas kauem kui 2-3
sekundit.

Arge kasutage seadet rohkem kui 2-3 korda nadalas.
Kui tunnete valu, pdletust voi ebamugavustunnet, |16petage kohe kasutamine.
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Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega
avada. See voib pohjustada Ulekuumenemist, tulekahju vdi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mdjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p6drduge arsti
poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

Hoiatus- ja teabesuimbolid

~150 Sy

S

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike  omavalitsuste = maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevdtu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
vbtke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprugi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatelt ametiasutustelt.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhébe, Pb = pilii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti vétta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

viwv v

Sesalnik za ogrce je sodobna in priroéna naprava, zasnovana za globinsko €is€enje obraza.
Z vakuumsko tehnologijo ucinkovito odstrani necistoCe, ujete v porah, odvecni sebum in
ogrce. Naprava je opremljena z zamenljivimi nastavki in nastavljivo intenzivnostjo sesanja,
kar omogoca prilagoditev razli¢nim tipom koze, vklju¢no z obcutljivo. Vgrajena LED osvetlitev
omogoca natancno cCisCenje.

Ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo in ni namenjena medicinski ali
komercialni uporabi ter ni namenjena nadomestitvi medicinske terapije. Naprava je
namenjena uporabi v zaprtih prostorih v suhih prostorih. Ni namenjena medicinski,
terapevtski ali komercialni uporabi.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroc€i poskodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.

OPOZORILO!
¢ Nevarnost nepravilne uporabe!
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Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen
koli drug nacin lahko vklju€uje razlicna tveganja.

Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.

Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.

|zdelek hranite izven dosega otrok.

Naprave ne uporabljajte na poSkodovani, razdrazeni ali oboleli koZi.

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napa¢ne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Pred uporabo ocistite koZo obraza in odprite pore, npr. s toplo brisaco ali s paro.

Tehni¢ni podatki naprave

Simbol 24172
EAN 5907451335680

Material plastika
Napajalnik na baterije
Pristanek USB-kabel

Delovni ¢as 1-2 uri

Cas polnjenja 2 uri
Moc€ naprave 25W
Stevilo stopenj mogi 3
Zagon/Uporaba

Prosimo, odstranite embalazo in jo pravilno zavrzite ter oCistite izdelek in dodatno
opremo.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljuCite na vir
napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna vrata USB na izdelku.

Pred tretmajem temeljito oCistite obraz in odstranite vsa liCila. Za najboljSe rezultate je
priporocCljivo odpreti pore, na primer s toplo vodo ali paro.

|zberite ustrezno konico in jo pravilno pritrdite na napravo.

Napravo vklopite s pritiskom na gumb za vklop.

Sesalno moc€ nastavite na najnizjo raven, Se posebej pri prvi uporabi.

Konico nezno poloZite na koZo in napravo pocasi premikajte po obrazu. Naprave ne
drzite na enem mestu vec kot 2—3 sekunde.

Delajte od sredine obraza navzven, pri ¢emer se izogibajte predelu o€i in ust.

Po potrebi postopoma povecujte moc, da ustreza vasemu tipu koze.

Po kon€¢anem zdravljenju napravo izklopite.

Po kon€anem zdravljenju napravo izklopite.

Odstranite konico in jo o istite z vlazno krpo ali mlacno vodo, nato pa jo temeljito
posusite.
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Varnostni nasveti in pravila

Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna
mesta, ki bi lahko povzrocila poskodbe.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

|zdelek vedno postavite na stabilno in suho povrsino.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka.

|zdelka ne uporabljajte v blizini virov toplote, odprtega ognja ali v vlaznih prostorih.
|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Ciéenja in vzdrZzevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
|Izdelek sam in njegovi dodatki niso igracCe in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da
se izognete nevarnosti.

Embalazo in vse zascCitne materiale hranite izven dosega otrok, saj lahko predstavljajo
nevarnost zadusitve.

lzdelek zaSCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogo&e, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje €asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuséajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge
mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

|zdelek je treba hraniti na hladnem in suhem mestu.

Pazite, da USB-kabla ne poSkodujete z ostrimi robovi ali vro€imi predmeti. Pred
uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.

PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Ce zaznate vonj po zazganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega
odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga
lahko v nujnih primerih enostavno izkljuCite. UposStevaijte tudi navodila za uporabo
proizvajalca.

Pred vsakim polnjenjem preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poSkodb.
Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, e opazite kakrsno koli poskodbo.

Naprava je namenjena samo za zunanjo uporabo na kozi.

Naprave ne uporabljajte na poSkodovani, razdrazeni, opecCeni ali okuzeni kozi.
Naprave ne uporabljajte okoli oci, ust ali na zelo tanki in obcCutljivi koZi.

Pri prvi uporabi vedno izberite najnizjo stopnjo sesalne moci.

Konice ne drzite na enem mestu vec kot 2-3 sekunde, da se izognete drazenju ali
modricam.
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Naprave ne uporabljajte veC kot 2-3 krat na teden.

« Ce obdutite bolegino, pekoé obd&utek ali nelagodje, takoj prenehaijte z uporabo.

|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

Opozorilni

Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravniSsko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
Nevarnost pus€anja kisline iz baterij/akumulatorjev.

|zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni soncni svetlobi.

Ce baterije/polnilne baterije puséajo, se izogibaijte stiku s koZo, o&mi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in pois€ite zdravnisko pomoc!

PuscajoCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s kozo povzrocijo
kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.

|zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

in informacijski simboli

A i N

S

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolodeno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem ¢asu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive tezke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shinfidh a saolré seirbhise.

Sula n-usaidtear den chéad uair €&, Iéigh na treoracha go curamach le do thoil. Cabhréidh an

fhaisnéis ata anseo leat an gléas a stérail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar
feadh tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Is gléas nua-aimseartha, aisiuil € an Glantéir Foluis Ceann Dubh ata deartha le haghaidh
glanadh domhain aghaidhe. Ag baint usaide as teicneolaiocht foluis, baintear eisiontais ata
gafa i bpiochain, sebum breise, agus cinn dubha go héifeachtach leis. Ta ceangaltain
inmhalartaithe agus déine suite inchoigeartaithe ag an ngléas, rud a ligeann dé a bheith
oiriinaithe do chinedlacha éagsula craicinn, lena n-airitear craiceann iogair. Eascaionn
soilsiu LED ionsuite cdéireail bheacht.

Ta an gléas seo beartaithe le husaid sa bhaile amhain agus nil sé beartaithe le haghaidh
usaide miochaine na trachtala, agus nil sé beartaithe chun teiripe leighis a athsholathar. Ta
an gléas beartaithe le husaid faoi dhion i seomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh usaide
miochaine, teiripi na trachtala.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
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chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
RABHADH!
e Guais uséaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.
Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.
Na husaid an gléas ar chraiceann damaiste, greannaithe no breoite.

LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacaistid n6 iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.
e Roimh usaid, glan craiceann d’aghaidhe agus oscail do phiochain, m.sh. le tuaille te n6

gal.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 24172
EAN 5907451335680
Abhar plaisteach
Solathar cumhachta faoi thiomaint ceallrai
Tuirlingt Cabla USB
Am oibre 1-2 uair an chloig
Am muirir 2 uair an chloig
Cumhacht na gléis 2.5W
Lion na leibhéal 3
cumhachta
Tosaithe/Usaid

e Bain na habhair phacaistithe agus déan iad a dhiuscairt i gceart agus glan an tairge
agus na gabhalais.

e Sula n-usaidtear é den chéad uair, muirearaigh an gléas ag baint usaide as an gcabla
USB. Ceangail an cabla USB le foinse cumhachta USB agus ceangail breisean an
chabla USB le port ionchuir USB an tairge.

¢ Roimh an gcdireail, glan d’aghaidh go criochnuil agus bain aon smideadh. Chun na
torthai is fearr a fhail, moltar do phiochain a oscailt, mar shampla, le huisce te n6 gal.

¢ Roghnaigh an barr cui agus ceangail i gceart leis an bhfeiste é.

e Cas an gléas air trid an gcnaipe cumhachta a bhru.

e Socraigh an chumhacht suite go dti an leibhéal is isle, go hairithe nuair a Usaidtear é
den chéad uair.
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Cuir an barr go réidh ar do chraiceann agus bog an gléas go mall trasna d’aghaidhe.
Na coinnigh an gléas in aon ait amhain ar feadh nios moé na 2-3 soicind.

Oibrigh 6 lar an aghaidhe amach, ag seachaint limistéar na sul agus an bhéil.

Mas ga, méadaigh an leibhéal cumhachta de réir a chéile chun freastal ar do chineal
craicinn.

Tar éis an chaireail a chriochnu, much an gléas.

Tar éis an chdéireail a chriochnu, much an gléas.

Bain an barr agus glan é le héadach tais n6 le huisce te, ansin triomaigh go maith é.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Na husaid tairge a d'fhéadfadh a bheith millte n6é a bhfuil imill ghéara nd limistéir
chontuirteacha eile air a d'fhéadfadh diobhail a chur faoi deara.

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu nd easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Cuir an tairge ar dhromchla cobhsai agus tirim i gconai.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid tairge damaiste.

Na husaid an tairge in aice le foinsi teasa, lasracha oscailte na i seomrai taise.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba chair iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.

Coinnigh an pacaistit agus na habhair chosanta go léir as rochtain leanai mar
d'fhéadfadh baol tachtaithe a bheith iontu.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta dé de bharr
titime n6 damaiste meicniuil eile.

Ba chair an tairge a storail in ait fhionnuar tirim.

Bi cinnte nach ndéanann tu damaiste don chabla USB le himill ghéara na le rudai te.
Dispreag an cabla USB go hiomlan roimh usaid.

Nil an cabla USB ata san aireamh oiriunach ach don tairge seo.

Much an tairge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh doéite né deatach
le feiceail. Faigh teicneoir cailithe chun an tairge a sheiceail sula n-usaideann tu aris é.
Ma ta cuibheoir cumhachta USB in usaid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon
cumhachta inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir leat an cuibheoir cumhachta
USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandala. Lean treoracha oibritichain an
mhonaréra freisin.
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Roimh gach proiseas luchtaithe, seiceail an cabla USB agus an gléas le haghaidh aon
damaiste. Na husaid na na luchtaigh an gléas riamh ma thugann tu faoi deara aon
damadiste.

Ta an gléas beartaithe le husaid sheachtrach ar an gcraiceann amhain.

Na husaid an gléas ar chraiceann damaistithe, greannaithe, déite n6 ionfhabhtaithe.
Na husaid an gléas timpeall na sul, an bhéil na ar chraiceann an-tanai agus iogair.
Agus tu ag usaid den chéad uair, roghnaigh an leibhéal cumhachta suite is isle i
gconai.

Na coinnigh an barr in aon ait amhain ar feadh nios mé na 2-3 soicind chun greannu
no bruising a sheachaint.

Na husaid an gléas nios mo na 2-3 huaire sa tseachtain.

Ma bhionn pian, dé né michompord ort, scor d’usaid laithreach.

Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d'fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na ceantair lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh n6 millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

[ ) Ta an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad

= a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.
ﬁ Ba chdir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola

ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.
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DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha uséidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba chéir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

=

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

N
/M

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS
abhartha.

®

Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carndiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba choir cadhnrai/carndiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh diuscairt. Ba choir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiichain leictreonaice athlaimhe.

=

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an
tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok agra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent gie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqra I-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

lI-Blackhead Vacuum Cleaner huwa apparat modern u konvenjenti ddisinjat ghat-tindif fil-fond
tal-wic¢. Bl-uzu tat-teknologija tal-vakwu, inehhi b'mod effettiv I-impuritajiet maqbuda fil-pori,
is-sebum zejjed, u |-komedoni. L-apparat huwa mghammar b'accessorji interkambjabbli u
intensita ta' gbid aggustabbli, li jippermettulu jigi adattat ghal diversi tipi ta' gilda, inkluz gilda
sensittiva. ld-dawl LED integrat jiffacilita trattament preciz.

Dan l-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhux mahsub ghal uzu mediku jew
kummercjali, u mhux mahsub biex jissostitwixxi t-terapija medika. L-apparat huwa mahsub
ghall-uzu fuqg gewwa fkmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew
kummercjali.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢.

TWISSIJA!
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Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.

L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

Zomm il-prodott ‘il boghod mit-tfal.

Tuzax l-apparat fuq gilda bil-hsara, irritata jew marida.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Qabel I-uzu, naddaf il-gilda ta' wiccek u iftah il-pori tieghek, ez. b'’xugaman shun jew bil-
fwar.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 24172
EAN 5907451335680
Materjal plastik
Provvista tal-energija jahdem bil-batterija
Inzul Kejbil tal-USB
Hin tax-xoghol siegha jew saghtejn
Hin tal-iccargjar saghtejn
Qawwa tal-apparat 2.5W
Numru ta' livelli ta' gawwa 3
Bidu/Uzu

Jekk joghgbok nehhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u
[-accessorji.

Qabel I-ewwel uzu, ic¢argja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma'
sors ta' energija USB u gabbad il-plagg tal-kejbil USB mal-port tad-dhul USB tal-
prodott.

Qabel it-trattament, naddaf wi¢cek sewwa u nehhi kwalunkwe makeup. Ghal rizultati
ahjar, huwa rakkomandat li tiftah il-pori tieghek, perezempju, b'ilma shun jew fwar.
Aghzel il-ponta xierga u wahhalha b'mod korrett mal-apparat.

Ixghel I-apparat billi taghfas il-buttuna tal-qawwa.

Issettja I-qawwa tal-gbid ghall-aktar livell baxx, spec¢jalment meta tuzaha ghall-ewwel
darba.

Poggi I-ponta bil-mod fuq il-gilda tieghek u mexxi l-apparat bil-mod fuq wi¢éek. Tzommx
l-apparat f'post wiehed ghal aktar minn 2-3 sekondi.

Ahdem mic-centru tal-wi¢c 'il barra, filwaqt li tevita z-zona tal-ghajnejn u I-halq.

Jekk mentieq, zid il-livell tal-qawwa gradwalment biex jagbel mat-tip ta' gilda tieghek.
Wara li tlesti t-trattament, itfi [-apparat.
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Wara li tlesti t-trattament, itfi [-apparat.
Nehhi I-ponta u naddafha b'¢arruta niedja jew b'ilma fietel, imbaghad nixxefha sew.

Pariri u reqgoli ta' sigurta

Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jaqtghu jew Zoni perikoluzi ohra
li jistghu jikkawzaw korriment.

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

Dejjem poggi I-prodott fuq wic¢ stabbli u niexef.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax prodott bil-hsara.

Tuzax il-prodott hdejn sorsi ta’ shana, flammi mikxufa jew fkmamar umdi.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
ll-prodott innifsu u |-a¢cessorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma
jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Zomm l-imballagg u I-materjali protettivi kollha fejn ma jintlahqux mit-tfal ghax jistghu
joholqu riskju ta’ soffokazzjoni.

lpprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibqax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress ec¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Thallix dan il-prodott jolgot jew iwaqgaghh. Waqqaf I-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waqggha jew hsara mekkanika ohra.

ll-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Iftah il-
kejbil USB kompletament gabel |-uzu.

lI-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi I-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew
jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat jiccekkja I-prodott qabel ma terga’
tuzanh.

Jekk ged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun fac¢ilment
acc¢essibbli fkull hin sabiex tkun tista' fa¢ilment tiskonnettja I-adapter tal-energija USB
fkaz ta' emergenza. Jekk joghdbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.
Qabel kull process ta' ¢cargjar, iccekkja I-kejbil USB u I-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza
jew ticcargja l-apparat jekk tinnota xi hsara.

L-apparat huwa mahsub ghal uzu estern fuq il-gilda biss.

Tuzax l-apparat fuq gilda bil-hsara, irritata, mahruga jew infettata.
Tuzax l-apparat madwar I-ghajnejn, il-halq jew fuq gilda rgiqa hafna u sensittiva.
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¢ Meta tuzah ghall-ewwel darba, dejjem aghzel I-ingas livell ta’ gawwa ta’ gbid.

e Zommx il-ponta f'post wiehed ghal aktar minn 2-3 sekondi biex tevita irritazzjoni jew
tbengil.

e Tuzax l-apparat aktar minn 2-3 darbiet fil-gimgha.

e Jekk tesperjenza ugigh, hruq jew skumdita, waqqaf I-uzu immedjatament.

¢ |l-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex attenzjoni
medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara I-uzu m'ghandhomx jigu ¢¢argjati. Batteriji/batteriji ¢cargjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar, jew
spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

lI-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, ez.
radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u I-membrani
mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!
Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta
jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierga.

ll-prodott ghandu batterija integrata |i ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

[ ) L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu

ar jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali tieghek.

ﬁ ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' ri¢iklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew |-uffi¢¢ju tal-belt.

ﬁ RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. -

prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

@ Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.
ROHS

N

N—"
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Ir-rimi mhux xieragq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!

ll-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta’'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

UsisavaC za mitesere je moderan, praktiCan uredaj dizajniran za dubinsko ciS¢enje lica.
Pomoc¢u vakuumske tehnologije ucinkovito uklanja necisto¢e zarobljene u porama, visak
sebuma i mitesere. Uredaj je opremljen izmjenjivim nastavcima i podesivim intenzitetom
usisavanja, sto omogudéuje prilagodbu razli€itim tipovima koze, uklju€ujuci osjetljivu koZzu.
Ugradena LED rasvjeta olakSava precizan tretman.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za kucnu upotrebu i nije namijenjen za medicinsku ili
komercijalnu upotrebu, niti zamjenjuje medicinsku terapiju. Uredaj je namijenjen za unutarnju
upotrebu u suhim prostorijama. Nije namijenjen za medicinsku, terapijsku ili komercijalnu
upotrebu.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane mozZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.
UPOZORENJE!

e Opasnost od nepravilne upotrebe!

o Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koridtenje uredaja na bilo koji drugi

nacin moze predstavljati razliCite rizike.
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Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.

Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
Proizvod drzite izvan dohvata djece.

Ne koristite uredaj na oStecenoj, nadrazenoj ili oboljeloj kozi.

SAVJET

Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSteéenja.

U slu€aju nepotpune isporuke ili ostecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Prije upotrebe o istite kozZu lica i otvorite pore, npr. toplim ru¢nikom ili parom.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 24172
EAN 5907451335680
Materijal plastika
Napajanje na baterije
Slijetanje USB kabel
Radno vrijeme 1-2 sata
Vrijeme punjenja 2 sata
Napajanje uredaja 25W
Broj razina snage 3
Pokretanje/Upotreba

Molimo uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te oCistite proizvod i pribor.
Prije prve upotrebe napunite uredaj pomocu USB kabela. Spojite USB kabel na USB
izvor napajanja i spojite USB utika€ kabela na USB ulazni priklju¢ak proizvoda.

Prije tretmana temeljito oCistite lice i uklonite Sminku. Za najbolje rezultate preporucuje
se otvaranje pora, na primjer toplom vodom ili parom.

Odaberite odgovarajuci vrh i ispravno ga pri¢vrstite na uredaj.

Ukljucite uredaj pritiskom na gumb za napajanje.

Smanjite snagu usisavanja na najnizu razinu, posebno prilikom prve upotrebe.

Njezno postavite vrh na kozu i polako pomicCite uredaj preko lica. Nemojte drzati uredaj
na jednom mjestu dulje od 2-3 sekunde.

Radite od sredista lica prema van, izbjegavajuci podrucje oko ocCiju i usta.

Ako je potrebno, postupno povecavajte razinu snage kako bi odgovarala vasem tipu
koZe.

Nakon zavrSetka tretmana, iskljuCite uredaj.

Nakon zavrSetka tretmana, iskljucite ureda;.

|zvadite vrh i oCistite ga vlaznom krpom ili mlakom vodom, a zatim ga temeljito osusite.
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Siqurnosni savjeti i pravila

Ne koristite proizvod koji moze biti osteCen ili ima oStre rubove ili druga opasna
podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Proizvod uvijek postavljajte na stabilnu i suhu povrsSinu.

Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne koristite oSteceni proizvod.

Ne Kkoristite proizvod u blizini izvora topline, otvorenog plamena ili u vlaznim
prostorijama.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Ciséenije i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Ambalazu i sve zastitne materijale drzite izvan dohvata djece jer mogu predstavljati
opasnost od gusenja.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunc€eve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlaZite proizvod mehani¢kim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije mogug¢, prekinite s koristenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je proizvod: - osteéen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladisten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen
prekomjernom opterecenju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio ostecen. Ako je kabel ostecen, ne pokuSavajte
ga sami popraviti.

Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen padom ili
drugim mehanickim oSte¢enjem.

Proizvod treba Cuvati na hladnom i suhom mjestu.

Pazite da ne oStetite USB kabel ostrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe
potpuno odmotajte USB kabel.

PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

Odmah iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je
vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

Ako koristite USB adapter za napajanje, utiCnica mora biti lako dostupna u svakom
trenutku kako biste u hithom slu€aju mogli jednostavno iskljuciti USB adapter. Takoder
slijedite upute za uporabu proizvodaca.

Prije svakog punjenja provjerite ima li na USB kabelu i uredaju oste¢enja. Nikada
nemojte koristiti ili puniti uredaj ako primijetite bilo kakva ostecenja.

Uredaj je namijenjen samo za vanjsku upotrebu na koZi.

Ne koristite uredaj na ostec¢enoj, nadrazenoj, opecenoj ili inficiranoj kozi.
Ne koristite uredaj oko o€iju, usta ili na vrlo tankoj i osjetljivoj koZzi.
Prilikom prve upotrebe uvijek odaberite najniZu razinu usisne snage.
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e Ne drzite vrh na jednom mjestu dulje od 2-3 sekunde kako biste izbjegli iritaciju ili
modrice.

¢ Ne Koristite uredaj viSe od 2-3 puta tjedno.
e Ako osjetite bol, peckanje ili nelagodu, odmah prekinite upotrebu.
e Proizvod se uvijek treba koristiti prema namijeni.

Sigurnosne upute za baterije/punjive baterije

» Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah potrazite
lijeCniCku pomoc!

« Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spaijati i/ili otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozara ili eksplozije.

« Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

« Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehanickom naprezaniju.

» Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

+ l|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

« Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s kozom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja €istom vodom i potrazite lijeéni¢ku pomog!

« Curenije ili ostecenje baterija/punjivih baterija moze uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

* Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

[ ) AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
G lokalnom centru za recikliranje.
ﬁ Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su

odredile lokalne vlasti. Za informacije o moguénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

E ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim ku¢nim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za

prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

I
Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod

ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

@ Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.
ROHS

N
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Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

BakyyMHbI O4MCTUTENDb OT YEepHbIX TOYEK — 3TO COBPEMEHHOE, YAOoOHOEe YCTPOWCTBO,
npeaHasHa4YyeHHoe Ans rnybokoro ounweHnst nuua. icnonb3ysa BakyyMHYH TEXHOMOMNI0, OH
3 eKkTUBHO yaanseT 3arpsi3HeHUs], 3acTpsiBLUME B MOpax, U3MULLKN KOXXHOro cana u YepHble
TOYKW. YCTPOMCTBO OCHALLEHO CMEHHbIMM Hacagkamu U PerynupyemMon MHTEHCUBHOCTLIO
BCacblBaHUSA, 4YTO MO3BOMSIET adanTMpoOBaTb €ro K pasfMyHbIM TUMAM KOXW, BKNO4as
YyBCTBUTENbHYHO. BCTpOEHHasn cBeToaMoaHas noacBeTka obnerdaet To4Hy0 00paboTky.

[laHHoe YCTPOWCTBO npedHasHa4YeHO TOMbKO [Ans [AOMAalUHEro WCMNoNb30BaHUA W He

npegHa3Ha4yeHo Anda ™MeauMuuHCKOro wujin KoMmMepdecKoro rnpumMeHeHund, a TakKkKe He
npegHa3Ha4eHo AnlAa 3aMeHbl MEOUKAMEHTO3HOIO JIE4YEHUA. yCTpOI7ICTBO npegHa3Ha4v4eHo anAd
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ncnosib3oBaHnA B NOMeWeHNAX C CYXMM BO3OYyXOM. OHO He npegHa3Ha4yeHo AnA
MeOULUMHCKOro, TepaneBTn4eckoro nim KOMMep4eCcKkoro Ncnofb3oBaHUA.

B uensax 6e3onacHOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusmu cepTudukauum CE, paHHoe
nsgenve Hemnb3s BOCCTaHaBNMBaTb WM MoauduumpoBaTb  Kakum-nnbo obpasowm.
Mcnonb3oBaHne u3genua He N0 Has3HayYeHUto MOXET MNPUBECTUM K €ero MnoBpexaeHuIo.
HenpaBunbHOE MCNOMb30BaHME Takke MOXET NPUBECTU K TaKUM OMacCHOCTSM, KaK KOpOTKOe
3aMblkaHue, NoXxap, NopaxeHne ANEeKTPUYEeCKUM TOKOM U T. 4.

NMPEAYNPEXXOQEHMUE!

e OnacHOCTb HENPaBUbHOIO UCMNOMNb30BaHNUA!
e lVcnonb3oBaHuMe YCTPOMCTBA HE MO Ha3HaA4YeHUIO WU/MNU UCMONb30OBaHWE YCTPOWMCTBA
nobbIM ApyrMM cNOCOBOM MOXET NOBeYb 3a COOOM pasnnyHble PUCKN.

e YCTPOWCTBO CrieayeT UCMOfb30BaTb TOMBbKO NO HAa3HAYEHUIO.

e [loxanyuncra, crnegynte MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.

e XpaHuTe uUsgenue B HeOOCTYNMHOM ANsa AeTen MecTe.

e He ncnonb3ynte yCTPONCTBO Ha NOBPEXAEHHOW, pasapaKeHHOW Urn 6osibHOM KoXe.
KOHUYUK

e Heobxogumo nNpoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W HanuMuMe  BUAUMbIX

NOBPEXOEHUN.

e B cnyyae HenonHow AOOCTaBKM WM MOBPEXOAEHUA ToBapa M3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKM UM TPAHCMOPTMPOBKM, NOXaNyncTa, CBSXKUTECH CO CRyX0on noaaepkm no
TernegoHy.

e [lepea MCNoOMb30BAHMEM OYUCTUTE KOXY SiMLa U OTKPOUTE MOopbl, HAanpumep, Tensibim
NONOTEHLEM Unn pacnapeTe.

TeXHUYEeCcCKMe XapaKkTepuCcTMKmM YCTPpOMUCTBA

Cumson 24172
EAN 5907451335680
MaTtepuan nracTuK
NCTOYHMK nnuTaHus nutTaHne ot Batapeun
Nocapka USB-kabenb
Pabouee Bpems 1-2 yaca
Bpems 3apsagku 2 Yyaca
[MnTaHne ycTponcTtea 2,5BT1
Konu4yecTtBo ypoBHen 3
MOLLHOCTM

3anyck/MUcnonb3oBaHue

e [loxanyncra, yganute ynakoBOYHble MaTepuarnbl, YTUIM3MPYUTE WX Haanexawimm
00pa3oM 1 ouncTuTe U3genme n akceccyapbl.

e [lepen nepBbiM MCNOSMb30BaAHMEM 3apaguTe YCTPOMCTBO € nomouwbio USB-kabens.
Moakntounte USB-kabenb K nctouHnky nutaHna USB u BctaBbTe Wwitekep USB-kabens
B USB-Bxoa ycTponcTsa.
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[Mepen npouenypon TwaTenbHO OYUCTUTE JNIMLO U yaanute Makusbk. Ona OCTMXKeHUs
Hauny4dWwmnx pesynsratoB PeKOMEHAYEeTCs OTKPbITb MOpbl, Hanpumep, Tenron BOOOM
NN Napom.

Bbibepnte NnoaxoasaLmnin HAKOHEYHUK U NPaBUIbHO NPUKPENUTE Ero K yCTPOMCTBRY.
BknounTe yCcTponcTBO, HaXkaB KHOMKY MUTaHUA.

YCTaHOBUTE  MWHUMASbHYIO MOLWLHOCTb BCacbiBaHWsA, OCOOEHHO nNpu NepBOM
NCNONb30BaHUM.

AKKYpaTHO NPUMOXUTE HAKOHEYHUK K KOXE U MedSIeHHO nepeMellanTte yCTPOMUCTBO MO
nuuy. He gepxute yCcTporncTBO Ha ogHOM MecTe bornee 2-3 cekyHA,.

HaunHanTe HaHeceHue OT ueHTpa nuua n asuramtecb Kk nepudepumn, nsberas obnactm
BOKpYT rnas u pra.

[Mpyn HeoBXxoANMMOCTM MOCTENEHHO YBENUYMBANTE MOLLHOCTb B COOTBETCTBUM C BalLUM
TUMOM KOXW.

[Mocne 3aBepLUeHns npoueaypbl BbiKAo4MTEe Npnbop.

[Mocne 3aBepLUeHNs NpoLeaypbl BbiKAYMTE Npnbop.

CHMMUTE HAKOHEYHMK U NPOTPUTE €ro BIaXXHOM TKAHbK MMM TEnnou BOOAOW, 3aTeMm
TWaTeNlbHO BbICyLUUTE.

CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHoOCTM

He ncnonb3ynte nsgenue, KOTopoe MOXET ObITb NOBPEXAEHO, UMEET OCTPble Kpas uim
Apyrue onacHble y4acTku, CNOCOOHbIE NPUYNHUTL TPaBMY.

[aHHbI NPOAYKT MOXET NCNONb30BaTbCA AeTbMU B BO3pacTe 8 feT 1 ctaplue, a Takke
nmyaMm € OrpaHUYEeHHbIMU  PU3UYECKUMW, CEHCOPHbIMW UMW YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTAMK, a Takke nuuamMu, He MMEKLWUMK OnbiTa UM 3HaHUI, NPU YCIOBUM,
4YTO OHW HaxodATca Nno4 MPUCMOTPOM B3POCHLIX WM NPOLUM  UHCTPYKTaX Mo
6e3onacHOMY UCMOb30BaHMIO NPOAYKTa U MOHUMALOT CBA3aHHbIE C 3TUM PUCKMW.
N3penuve Bcerga cnenyet pasmelyaTb Ha YCTOMYMBOW U CyXOW NOBEPXHOCTMU.

[na YnCTKM NCnonb3ynTe BNaXKHY TKaHb UM MANKOe MotoLLee CpeacTBo.

He ncnonb3ynTte noBpexaeHHbIN ToBap.

He ncnonb3ynte nagenue B6n13n MCTOMHUKOB TeMa, OTKPbITOrO OrHs U BO BMAXHbIX
NOMELLEHUSAX.

[aHHbIV NPOAYKT HE NpeaHa3HayYeH s UCMONb30BaHUA ETbMM.

Hetam 6e3 npucmoTpa He cnegyet NpoBoAUTL YOOPKY 1 TEXHUYECKOE 0OCnyXMBaHME.
[aHHbI NPOAYKT N ero akceccyapbl He SBMAKTCA UrpyLUKaMM U OOMMKHbI XPaHUTbCS B
HeOOCTYMHOM A4 AeTen MecTe BO n3bexxaHne onacHOCTW.

XpaHuTe ynakoBKy 1 BCe 3alUMTHbIE MaTepuarbl B HE4OCTYNHOM ANs AeTeN MecTe, Tak
Kak OHM MOTyT NpeaCcTaBnsiTb ONAcHOCTb YAYLbS.

3awmwante mnsgenne oT SKCTpeMarbHbIX Temnepatyp, NPSMbIX COMHEYHbIX fyden,
CUMbHbIX BUBpaLNI, BbICOKOM BAXHOCTW, CbIPOCTU, NIErKOBOCMNTAMEHSIOLLMXCS ra3oB.,
napoB 1 pacTBOpPUTENEMN.

He nogseprante nsgenne mexaHM4eckMmMm BO3OENCTBUSIM.

Ecnun 6esonacHas akcnnyataums 6onblle HEBO3MOXHA, NpekpaTuTe NCNoNb30BaHME U
obecneybTe COXPaHHOCTb U3genus OT fanbHenwero ucnornb3oBaHusA. besonacHas
aKcnnyartaums 6ornblue HEBO3MOXHA, eCnn mnsaenue: - NnoBpexaeHo, - HeucrnpasHo, -
XPaHWUIIOCb B TeYeHue OMUTENbHOro nepuvoga B HebnaronpuATHbIX YCHAOBUSX, UMW -
NOABEPIIIOCh Ype3MepPHOM Harpyske BO BpeMsi TPaHCNOPTUPOBKU.

He ncnonb3ynte nsgenue, ecnun kakas-nmbo ero 4acTtb nospexaeHa. Ecnn nospexaeH
LLUHYpP, HEe NblTalTeCb PEMOHTUPOBATL €r0 CaMOCTOATENBHO.
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He ypoapsnte n He poHanTe 310 udgenue. lNpekpatute MCNonb3oBaHWE, eCiin OHO
NOBPEXAEHO B pesyrnbrare nageHus Unn pyrnx MexaHn4eckux noBpexXaeHun.
[MpoaykT criegyeT XpaHuTb B NPOXiagHOM U CyXOM MeCTe.

He nospeaute USB-kabenb oCTpbiMM KpasiMn nnu ropavymmm npeametamu. NonHocTbio
pasmoTtante USB-kabenb nepea ncnonb3oBaHNEM.

Bxogswmn B komnnekt USB-kabenb noaxoamnT TONMbKO ANst JAaHHOIMO U3Aenus.
HemeaneHHo BbIKMAOYMTE YCTPONCTBO U OTCOEAMHNTE Kabenb OT YCTPOMCTBA, eCcrnuv
YyBCTBYETE 3anax rapu unv sngute abiM. lNepen NOBTOPHbIM UCMOMb30BaHMEM
obpatntechb K KBanupmunpoBaHHOMY CneumanucTy ansi NpoBEPKMN YCTPONCTBA.

Ecnu Bbl ucnonedyete USB-agantep nutaHus, posetka JomkHa ObiTb Bcerga
nerkogocTynHa, YTobbl Bbl MOIAN fIErkO OTKMIOYUTL aganTep NUTaHNSA B 9KCTPEHHOM
cuTyaumn. Takke cnegymte MHCTPYKUMSM NPOU3BOAMTENS MO KCNyaTauuu.

Mepen kaxgon 3apsagkon nposepsnte USB-kabernb U yCTPONCTBO Ha Hanuyune
noBpexaeHnn. Hukorga He Ucnonb3ynTe U He 3apsKanTe YCTPOUCTBO, €Crv Bbl
oBHapyXunum Kkakne-nmbo NoBpexaeHus.

[laHHOEe yCTPOMCTBO NpeaHasHa4YeHO UCKIMIOYNTENBHO N8 HapYy>XHOIo NPUMEHEHUS Ha
KOXe.

He ncnonb3ynte yCTPOMUCTBO Ha NOBPEXAEHHOW, pasapaXXeHHON, 0O0XCKEHHOW Unun
NHPULIMPOBAHHOWN KOXeE.

He ncnonb3ynte ycTponUCTBO B 06nacTu rnas, pta Uin Ha O4eHb TOHKOW U
YYBCTBUTENBHOWN KOXE.

[Mpn nepBoM MCNONb30BaHUKM BCerga BblibupanTte cambli HU3KUIA YPOBEHDb MOLLIHOCTHU
BCacCblBaHUA.

He pepXute KOHYMK MHCTPYMEHTA Ha ogHOM MecTe bornee 2-3 cekyHa, YToObI
nsbexartb pasgpaxeHus UNn CUHSIKOB.

He ncnonb3ynTe yCTpOMUCTBO Yalle 2-3 pa3 B Hegernto.

I'Ip|/| BO3HUKHOBEHUM DOMK, XOKEHUSI NNn ,D,I/ICKOMd)OpTa HeMeaNeHHO npekparunTe
ncnonb3oBaHMe.

npOﬂ,yKT cnegyet ncnosib3oBaTtb UCKMKOYUTENIBHO MO HAa3HAYEHUIO.

MHCTPYKUMM NO TEXHUKE 6e30NacCHOCTU NpPU UCNOJIb30BaAHUM

OaTtapen/akKymMmynaTopHbIX 6aTtapen

XpaHute 6atapenku/nepesapsikaemble 6aTapenkm B HE4OCTYNHOM AN1s AeTEeN MecCTe.
Mpu npornatbiBaHUN HemMeaieHHO obpaTuTech 3a MeAULMHCKOW MOMOLLbIO!
OpHopa3sosble 6aTapenkn Henb3s nepesapsaxartb. batapenkn/nepesapsikaemMmble
BaTtapen Henb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO U/MNMN BCKPbIBaTb. OTO MOXET NPUBECTU K
neperpeBy, BO3ropaHunio Ui B3pbIBY.

Hukorga He BpocanTe bataperiku/nepesapsaxaemble 6aTapen B OrOHb U BOAY.
Batapewn/akkyMynaTopbl HU B KOEM Crydae Henb3s nogsepratb MexaHU4Yecknm
Harpyskam.

Puck yTeukn kucnotbl n3 6atapen/akkyMynaTopos.
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N3berante akCcTpemarbHbIX YCNOBUIA 1 TEMNEPATYP, KOTOPbIE MOryT NOBNUATL Ha
BaTtapen/akkymynsaTopbl, HaNnpuUMep, BO30ENCTBUS pagnaTtopoB/NPAMbIX CONTHEYHbIX
nyyen.

Mpn npoTeyke BaTapeek/akkymynaTopos nsberante nonagaHna Ha KOXy, B rnasa v Ha
cnmn3ncTble obonoykn! HemeaneHHoO NnpoMonTe NOpaXKeHHbIE y4acTKU YNCTON BOAOW U

obpatutecb 3a MEOMLIMHCKOW NMOMOLLIbHO!

« [lpoTekatowime nnu nospexaeHHble batapen/akkymynaTopbl MOryT BbI3BaTb
XUMUYECKNE OXOrM NPU KOHTaKTe C KOXeWn. [10aToMy ncnonb3ynte COOTBETCTBYIOLME
3alMTHbIE NepYaTKu.

*  W3genue nmeet BCTPOEHHbIN akKKyMyrsiTOp, KOTOPbIA NOMb30BaTenb HE MOXET
3aMEeHUTb.

Mpepynpexpawowme v MHOpMaUMOHHbLIE CUMBOJbI
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COBETbI U UH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCMNONIb30OBAHHOW YITAKOBKU

YnakoBka W3rotoBfieHa M3 3KOMOMMYECKN YUCTbIX MaTepuanos, KOTOpble MOXHO caaTb B
MECTHbIV LLEHTP nepepaboTku.

Mcnonb3oBaHHblE YNaKOBOYHbIE MaTepuansl crneayeT caaBaTb B crneunanbHO OTBEAEHHbIE
MecTa Ons yTUNu3auumM OTXOAOB, onpeaeneHHble MeCTHbIMU BnacTtamu. [ns nonyvyeHus
nHopMaLMKn 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCNoNb30BaHHbIX U34ennii obpaTuTech B MECTHbIN
MYHULMNANUTET UM TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

YTUINSALIUA BbIBLUEIO B YNOTPEBJIEHUN SNEKTPUYECKOIO U
SANEKTPOHHOIO O60PYAIOBAHUA

B uenax 3alwmTbl okpy>KatoLLen cpeabl ObiBLIME B YNOTPeGneHnn anekTpuyeckme u
3MEeKTPOHHbIE U3OENNs He crieayeT BblopacbiBaTb BMeCTe ¢ 0Obl4YHbIM ObITOBBIM MYCOPOM,
a HeobxoaMMo yTUNN3MpoBaTh Hagnexalwmm obpasom. MHdopmaumio o NyHKTax npuema u
yacax Ux paboTbl MOXHO NOMyYUTb B COOTBETCTBYHIOLLMX OpraHax.

[aHHbI NpoayKT COOTBETCTBYET TPEOOBaHNAM NPUMEHUMbIX EBPONENCKNX U
HauunoHanbHbIX AMpeKTuB. MNpoayKT oTBeYaeT €BPONENCKMM N HaLMOHarbHbIM
TpeboBaHUAM 6e30NacHOCTUN YCTPOWUCTB U U3OENUN.

[laHHbI NPOAYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM COOTBETCTBYIOLLNX EBPONENCKUX U
HauuoHarnbHbIX gupektne RoHS.

HenpaBunbHas ytunusauusa 6arapen/akkyMmynaTopoB npeacTaBnseT yrposy ans
oKpyxawLueun cpeabl!

Batapewn/akkymynaTopbl He crieqyeT BbibpacbiBaTb BMeCTe ¢ ObIToBbIMM oTXogamu. OHM
MOryT coaepXaTb BpeaHble Tshkenble MeTansbl U OMMKHbI YTUIIM3NPOBATLCS Kak
crneuunanbHble 0TXo4bl. Xumuyeckme obo3HaveHus Tskenbix metannos: Cd = kagmun, Hg =
pTYTb, Pb = cBUHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHble 6aTapen/akkyMmynaTopbl cnegyeT caaBaTb B MyHULMNANbHbIE
MyHKTbl cOopa onacHbIX OTXOA0B.

BCTpoeHHbIN akkyMynsiTop Henb3sa pa3bupaTb Ans yTunusauun. isgenve cnegyet caath B
MYHKT c6opa NCNonb30BaHHOW 3NEKTPOHUKM.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS B TEKCT, An3aliH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3

npenBapuUTesibHOro yBeaomMreHus.
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